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Veliko mije zadovoljstvo pozdraviti sudionike
i ljubitelje biciklizma povodom 11. izdanja
CRO Racea, utrke koja je tijekom godina
postala jedno od najvaznijih sportskih
dogadanja u Hrvatskoj i prepoznatljivo ime
svjetskog biciklizma.

Na hrvatskim su cestama nastupala brojna
velika imena, medu kojima su Tadej Pogacar,
Primoz Rogli¢, Vincenzo Nibali i Jonas
Vingegaard, koji su kasnije osvajali najvece
svjetske utrke.

Osim pruzanja velike sportske vrijednosti,
CRO Race istodobno snazno promovira
hrvatske destinacije, prirodnu i kulturnu
bastinu te doprinosi razvoju sportskog
turizma i cikloturizma, a ulaskom u UCI
ProSeries dodatno potvrduje svoju kvalitetu
i medunarodnu ulogu.

Vlada Republike Hrvatske i Ministarstvo
turizmma i sporta nastavit ¢e kontinuirano
podrzavati ovo dogadanje koje povezuje
vrhunski sport, turisticku promociju i razvoj
Hrvatske.

Organizatorima Zelim novo uspjesno izdanje
ove utrke, a svim sudionicima puno srece u
natjecanju!

Tonci Glavina
Ministar turizma i sporta

INeva Zganec, Pixsell

Hrvatska turisticka zajednica i ove je godine
partner medunarodne biciklisticke utrke
CRO Race koja se tijekom proteklih godina
profilirala kao jedno od najznacajnijih sportskinh
dogadanja u Hrvatskoj, ali i Sire. Ujedno je rije¢
i 0 vaznoj platformi za promociju nase zemlje
na medunarodnoj razini. Tijekom utrke milijuni
gledatelja diljem svijeta ponovno ¢e imati
priliku upoznati raznolikost hrvatskih krajolika,
prirodnih ljepota, kulturne bastine i destinacija
koje nasu zemlju Cine jedinstvenom.

CRO Race danas predstavlja mnogo vise od
sportskog spektakla. Status utrke u prestiznoj
UCI ProSeries kategoriji potvrduje njezinu
medunarodnu relevantnost i privlaci vrhunske
biciklisticke timove, sportase i medije. Time
CRO Race postaje joS snaznija sportska
pozornica za predstavljanje Hrvatske mnostvu
gledatelja diljem svijeta, promovirajuc¢i nasu
zemlju kao atraktivnu, blisku, sigurnu i odrzivu
turisticku destinaciju.

Posebno nas veseli Sto biciklizam i
cikloturizam zauzimaju sve vaznije mjesto u
suvremenim turistickim trendovima. Danas
velik broj putnika bira aktivan odmor, boravak
u prirodi i iskustva koja omogucuju kvalitetnije
upoznavanje destinacije. Pritom Hrvatska
ima brojne prednosti: od razvedene obale i

It is my great pleasure to welcome all
participants and cycling enthusiasts to the
11th edition of CRO Race, a race that has,
over the years, grown into one of Croatia’s
most prominent sporting events and an
internationally recognized competition in
the world of cycling. Many of the sport’s
greatest names have competed on
Croatian roads, including Tadej Pogacar,
Primoz Rogli¢, Vincenzo Nibali and Jonas
Vingegaard, all of whom have gone on to
win the world’s most prestigious races.
Beyond its sporting significance, CRO
Race plays animportant role in showcasing
Croatia’s destinations, natural beauty and
cultural heritage, while contributing to
the development of sports tourism and
cycling tourism. Its inclusion in the UCI
ProSeries further underscores the race’s
quality and growing international status.

The Government of the Republic of Croatia
and the Ministry of Tourism and Sport will
continue to provide their support for this
outstanding event, which brings together
world-class sport, tourism promotion and
Croatia’s continued development.

| wish the organizers another successful
edition of the race, and all participants the
very best of luck in the competition!

Tonci Glavina
Minister of Tourism and Sport

otoka do zelenih kontinentalnih krajeva, nasi
raznoliki krajolici i bogata mreza biciklistickih
ruta pruzaju izvrsne mogucénosti za razvoj
odrzivog i cjelogodisnjeg turizma.

Hrvatska turisticka zajednica kontinuirano
ulaze u razvoj cikloturizma u suradnji s
turistickim  zajednicama, destinacijama i
partnerima u Hrvatskoj i inozemstvu. Cilj nam
je razvijati kvalitetne turistiCke proizvode koji
pridonose ravnomjernijem turistickom razvoju
svih hrvatskin regija i nude nove motive
dolaska tijekom cijele godine.

Vjerujem kako ¢e ovogodi$nje izdanje CRO
Raceajos jednom potvrditi vrijednost sportskih
dogadanja kao vaznog pokretaca promocije
te dodatno ucvrstiti poziciju Hrvatske na karti
pozeljnih destinacija za aktivni odmor. Svim
natjecateljima Zelim puno uspjeha i sportskih
ostvarenja, a organizatorima od srca Cestitam
na predanom radu i jo$ jednoj vrhunskoj
organizaciji utrke koja uspjeSno povezuje
sport, turizam i promociju Hrvatske.

Kristjan Stanici¢
direktor Hrvatske turisticke zajednice

The Croatian National Tourist Board is once
again a partner of CRO Race, the international
cycling race that has, over the years,
established itself as one of the most important
sporting events in Croatia and beyond. At
the same time, it is an important platform
for promoting our country internationally.
During the race, millions of viewers around the
world will once again have the opportunity to
discover the diversity of Croatia’s landscapes,
as well as the natural beauty, cultural heritage
and destinations that make our country unique.

Today, CRO Race has become much more
than a sporting spectacle. Its status in the
prestigious UCI ProSeries category confirms
its international relevance and attracts top
cycling teams, athletes and media. This further

CRO Race
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strengthens CRO Race’s position as a sporting
platform for showcasing Croatia to audiences
around the world, promoting our country as
an attractive, accessible, safe and sustainable
tourist destination.

It is particularly encouraging to see cycling
and cycle tourism playing an increasingly
important role in contemporary tourism
trends. Today, many travelers choose
active holidays, time spent in nature and
experiences that allow them to get to know
a destination in greater depth. Croatia
has numerous advantages in this regard,;
from its indented coastline and islands to
its green continental regions, our diverse
landscapes and extensive network of
cycling routes offer excellent opportunities
for the development of sustainable, year-
round tourism.

The Croatian National Tourist Board
continuously invests in the development of
cycle tourism through cooperation with
tourist boards, destinations and partners in
Croatia and abroad. Our goal is to develop
high-quality tourism products that contribute
to more balanced tourism development of
all Croatian regions and offer new reasons to
visit throughout the year.

| believe this year’s edition of CRO Race will
once again confirm the value of sporting
events as an important driver of destination
promotion and further strengthen Croatia’s
position on the map of desirable active-holiday
destinations. | wish all the competitors every
success and many sporting achievements,
and | would like to sincerely congratulate the
organizers on their dedicated work and yet
another outstanding edition of the race, which
successfully brings together sport, tourism
and the promotion of Croatie

Kristjan Stani¢i¢ | A il

Croatian National
Tourist Board Director
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VLADIMIR MIHOLJEVIC
direktor utrke CRO Race

Cijenjeni partneri i sponzori, drage
sugradanke i sugradani, ljubitelji
biciklizma i sporta,

pred nama je jedanaesto izdanje utrke
CRO Race, ali istodobno i pocetak
jednog novog poglavlja nase utrke.
Nakon deset izdanja tijekom kojih smo
zajedno gradili projekt koji je postao
prepoznatljiv daleko izvan granica
Hrvatske, ove godine CRO Race prvi
se put odrzava kao dio UCI ProSeries
kategorije.

To je veliki iskorak za nasu utrku, ali
prije svega, priznanje svemu Sto smo
zajednicki stvarali tijekom proteklih
godina. Podizanje kategorije utrke na
viSu razinu, odlukom Medunarodne
biciklisticke federacije (UCI) potvrda
je kvalitetne organizacije, sportskog
znacaja utrke i njezina ugleda medu
najboljim svjetskim timovima, ali i
dodatna obveza da nastavimo podizati
standarde koje smo si postavili od
samih pocetaka.

Kada smo krenuli u ovu pricu, zeljeli
smo u Hrvatsku dovesti vrhunski
svjetskibiciklizam, aliistodobno stvoriti
dogadaj koji ¢e biti mnogo vise od
samog sportskog natjecanja. Upravo
je u tome posebnost CRO Racea.

R e e i
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Erfismg F ggHets

Na gotovo tisu¢u kilometara trase
svake godine povezujemo razlicite
krajeve nase zemlje, od obale i otoka
do kontinentalne Hrvatske, prolazedi
kroz gradove, opcine i krajolike koji
najbolje pokazuju njezinu raznolikost
i ljepotu.

Biciklizam nam pritom pruza
jedinstvenu mogucnost da sport i
promociju destinacije spojimo u jednu
pricu. Dok se najbolji svjetski biciklisti
bore za svaku sekundu na hrvatskim
cestama, televizijska slika prenosi nase
prirodne ljepote, kulturnu bastinu,
gradove i mjesta publici diljem svijeta.
CRO Race tako ve¢ godinama Salje
jednu od najljepsSih  razglednica
Hrvatske i pokazuje koliko sport moze
biti snazan ambasador zemlje.

Ulaskom u UCI ProSeries ta prica
dobiva novu dimenziju. Stepenica vise
u hijerarhiji svjetskog biciklizma jamci
joS snazniju medunarodnu poziciju
i potvrduje da je CRO Race tijekom
svojinh prvih deset izdanja izrastao
u respektabilan sportski dogadaj.
Posebno nas veseli sto ¢emo i ove
godine na hrvatskim cestama ugostiti
vrhunske svjetske timove i bicikliste te
ljubiteljima sporta pruziti priliku da ih
prate iz neposredne blizine.

CRO Race

Ipak, nijedan od tih uspjeha ne bi
bio mogu¢ bez ljudi i institucija
koje su tijekom svih ovih godina
podrzavale nasu viziju. Zato posebno
zahvaljujem Vladi Republike Hrvatske,

Ministarstvu turizma i sporta,
Ministarstvu unutarnjih poslova,
Hrvatskoj turistickoj zajednici,

HEP-u, Gradu Zagrebu, svim nasim
partnerima i sponzorima, gradovima
i opc¢inama domacdinima te medijima
koji projekt priblizavaju gradanima
Republike Hrvatske i ljudima
na svim kontinentima. Jednako
tako zahvaljujem svim sluzbama,
volonterima i ljudima uz trasu koji
svojim angazmanom iz godine u
godinu omogucuju da CRO Race
bude organiziran na razini kakvu
ovakav dogadaj zahtijeva.

Posebno mjesto u nasoj pric¢i i dalje
pripada najmladima. U okviru utrke
Kids CRO Race zelimo djeci pribliziti
biciklizam, potaknuti ih na kretanje
i zdrav nacin zivota te prenijeti
vrijednosti koje sport nosi, a to su
upornost, postovanje, zajednistvo i
zelja za napretkom. Jer svaki veliki
sportski projekt vrijedi jos viSe ako iza
sebe ostavlja nasljede generacijama
koje dolaze.

Jedanaesto izdanje zato je za nas
potvrda prijedenog puta, ali i pocetak
nove etape. CRO Race napravio je
vazan korak naprijed, ali njegova
temeljna ideja ostaje ista: u vrhunskom
sportu povezivati Hrvatsku,
predstavljati svijetu ono najbolje sto
nasa zemlja ima i stvarati dogadaj
kojim svi zajedno mozemo biti
ponosni.

Hvala svima koji su dio te price i koji
nam ved jedanaest godina pomazu da
je razvijamo i podizemo na novu razinu.

Natjecateljima zelim mnogo uspjeha i
sigurnu voznju, a svim gledateljima uz
hrvatske ceste i pred malim ekranima
mnogo uzbudenja i nezaboravnih
sportskih trenutaka uz CRO Race!

S postovanjem,
Vladimir Miholjevié
direktor utrke CRO Race

Dear partners and sponsors, dear
fellow citizens, cycling and sports
enthusiasts,

We are approaching the eleventh
edition of CRO Race, while at the
same time starting a new chapter
in the history of our race. After
ten editions during which we have
worked together to build a project
that has by now gained recognition
far beyond Croatia’s borders, this
year CRO Race will, for the first time,
be held as part of the UCI ProSeries
category.

This is a major step forward for our
race, but above all, it is the result of
everything we have built together
over the past years. Entering a
higher tier of international cycling
is confirmation of the quality of
our organization, the sporting
significance of the race and its
standing among the world’s top
teams. At the same time, it brings
an added responsibility to continue
raising the standards we have set for
ourselves from the very beginning.

When we embarked on this journey,
our goal was to bring world-class
cycling to Croatia while also creating
an event that would be much more
than a sporting competition. That
is precisely what makes CRO Race
unigue. Every vyear, across almost
1000 kilometers of racing course,
we connect different parts of our
country, from the coast and islands to
continental Croatia, passing through
cities, towns and landscapes that
showcase its diversity and beauty at
their very best.

Cycling gives us a unique opportunity
to combine sport and destination
promotion into a single story. As the
world’s best cyclists battle for every
second on Croatian roads, television
coverage brings our natural beauty,
cultural heritage, cities and towns to
audiences around the world. In doing
this, for many years now CRO Race
has been sending one of the most
beautiful postcards of Croatia and
demonstrating just how powerful a
country’s ambassador sport can be.

With our entry into the UCI ProSeries,
this story takes on a new dimension.
Moving one step higher in the
hierarchy of world cycling gives us an
even stronger international position
and confirms that, over its first ten
editions, CRO Race has grown into
a respected sporting event. We are
particularly pleased that this year,
too, we will welcome world-class
teams and cyclists to Croatian roads
and give sports fans the opportunity
to see them up close.

Yet none of these achievements
would have been possible without
the people and institutions that have
supported our vision throughout
all these years. | would therefore
like to give special thanks to the
Government of the Republic of
Croatia, the Ministry of Tourism and
Sport, the Ministry of the Interior, the
Croatian National Tourist Board, HEP,
the City of Zagreb, all our partners
and sponsors, as well as the host cities
and municipalities. | would also like
to thank all the services, volunteers
and people along the route whose
commitment makes it possible, year

CRO Race

after year, to organise CRO Race to
the high standards that an event of
this scale demands.

The youngest participants continue
to hold a special place in our story.
Through Kids CRO Race, we want
to introduce children to cycling,
encourage them to stay active and
embrace a healthy lifestyle, and pass
on the values that sport represents:
perseverance, respect, togetherness
and the desire to improve. Because
every major sporting project is even
more valuable when it leaves a legacy
for the generations to come.

The eleventh edition is therefore
both confirmation of the journey we
have travelled and the beginning of
a new stage. CRO Race has taken
an important step forward, but its
fundamental idea remains the same:
to connect Croatia through world-
class sport, showcase the very best
our country has to offer to audiences
around the world, and create an event
which we can all be proud of.

Thank you to everyone who is part
of this story and who has helped us
develop it and take it to a new level
for eleven years now.

| wish all the competitors every
success and a safe race, and all the
spectators along Croatia’s roads
and watching from home plenty
of excitement and unforgettable
sporting moments with CRO Race!

Sincerely,
Vladimir Miholjevié
CRO Race Director
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SNOVI SE NASTAVLJAJU...

CRO

Prije jedanaest godina sve je pocelo
idejom. ldejom da hrvatskim cestama

ponovno produ najbolji  svjetski
biciklisti, da se vrhunski sport spoji s
ljepotama zemlje i da Hrvatska dobije
utrku koja d¢e iz godine u godinu
rasti zajedno s ljudima, gradovima i
krajevima kroz koje prolazi.

Deset izdanja poslije, iza CRO Racea
ostale su tisucée prijedenih kilometara,
stotine Dbiciklista, deseci gradova
domacdina i bezbroj sportskih trenutaka
koji su postali dio povijesti utrke.
Jubilarna deseta obljetnica bila je prilika
da se taj put ispric¢a i u dokumentarnom
filmu “Kilometri snova”.

No snovi ne zavrsavaju kada se ostvare.
Ponekad upravo tada pocinje njihovo
novo poglavlje.

Jedanaesti CRO Race zato donosi
najvedi iskorak u  dosadasnjoj
povijesti utrke. Od 22. do 27. rujna
2026. Hrvatska ¢e ponovno postati
pozornica vrhunskog svjetskog
biciklizma, ali prvi put sa statusom
utrke UCI ProSeries. Ulaskom u drugu
najvisu  kategoriju profesionalnog
cestovnog Dbiciklizma utrka CRO
Race dobiva svoje mjesto medu
najpopularnijim utrkama na
medunarodnoj biciklisti¢koj karti.

Visa kategorija donosi i najjaci
sastav  momcadi u povijesti utrke.
Na hrvatske ceste stizu neka od
najvecih imena profesionalnog
biciklizma, medu njima, ekipe koje
tijekom sezone gledamo na najvecim
svjetskim utrkama. Upravo cinjenica

CRO Race

da ¢e Cak 12 momcadi koje su ove
godine nastupile na Tour de Franceu
biti dio CRO Racea najbolje govori
koliko je velik korak napravljen od
prvog izdanja do danas.

Ljepote Hrvatske kao
pozornica

Gotovo tisu¢u kilometara hrvatskih
cesta tijekom 3Sest dana pretvara
se u veliku sportsku pozornicu na
otvorenom. Jedanaesto izdanje
zapocinje u Splitu, odakle prva etapa
vodi prema Segetu. Slijede Biograd na
Moru i Novalja, zatim Krk i Labin, Pula i
Rijeka te Karlovac i Sveta Nedelja, prije
posljednjeg dana i zavrsne etape od
Samobora do Zagreba.

Sest etapa tako ponovno povezuje
Jadran i kontinent, otoke i obalu,
povijesne gradove i suvremena urbana
sredisSta. Njegove tribine su gradski
trgovi, rive, ulice i ceste, njegovo igraliste
proteze se stotinama kilometara, a
publika sportase moze docekati pred
vlastitim ku¢ama. U nekoliko trenutaka
televizijskog prijenosa kadar moze
prije¢i s borbe za poziciju u pelotonu
na more, otoke, vinograde, povijesne
jezgre ili zelene krajolike hrvatske
unutrasnjosti.

Zato CRO Race ve¢ godinama
istodobno pri¢a dvije price.

Prva je ona sportska. Pri¢a o sekundama,
usponima, bijegovima, sprintovima,
taktici i borbi za pobjedu. Druga je pri¢a
o Hrvatskoj.

Putem televizijskog prijenosa slike
utrke i hrvatskih krajolika odlaze u
190 zemalja svijeta, pretvarajudi svaki
kilometar trase u priliku da se milijunima
gledatelja predstavi zemlja kroz koju
prolazi peloton. Malo koji sport pruza
takvu mogucénost, da se natjecanje i
destinacija sjedine u istom kadru.

Cestama kojima su

prolazili najbolji

Tijekom  proteklih  deset izdanja
tim su cestama prolazili neki od
najboljin  biciklista svoje generacije.
Mark Cavendish, Vincenzo Nibali,
Primoz Rogli¢, Tadej Pogacar, Jonas
Vingegaard, Adam Yates, Matej Mohoric,
Elia Viviani, Jonathan Milan i brojna
druga svjetski poznata imena ostavila
su svoj trag na hrvatskim cestama. Neki
su ovdje pobjedivali, neki se pripremali
za najvece svjetske izazove, a neki
su upravo pred hrvatskom publikom
pokazali zasto pripadaju samom vrhu
svjetskog biciklizma.

Posljednje dvije godine obiljezio je
Brandon McNulty, koji je 2025. postao
prvi biciklist s dvije ukupne pobjede
na utrci CRO Race. Time je jubilarno
deseto izdanje zaklju¢eno zavr$nicom
dostojnom prvog desetljeéa utrke i
otvorilo prostor za novu eru.

Status UCI ProSeries znaci vecu sportsku
vrijednost, snazniju medunarodnu
konkurenciju i jo$ vecu vidljivost.
Istodobno, on predstavlja priznanje
organizacijskom timu i stotinama ljudi
koji se svake godine nalaze iza kulisa
utrke: od policije, sluzbi i volontera do
gradova domacina, partnera i svih onih
koji omogucuju da se gotovo tisucu
kilometara duga sportska arena iz dana
u dan sigurno seli Hrvatskom.

| dok se CRO Race penje stepenicu vise
u svjetskoj biciklisti¢koj hijerarhiji, jedna
njegova ideja ostaje jednako vazna kao i
prvoga dana: pribliziti biciklizam ljudima.

CRO Race

Zato uz profesionalce ponovno voze
i najmladi. Utrka Kids CRO Race
omogucava djeci da iskuse uzbudenje
natjecanja i naprave svoje prve
biciklisticke kilometre, ali i da mozda
prvi put pozele jednoga dana biti medu
onima koje danas gledaju s druge strane
zastitne ograde. Pravi uspjeh velikog
sportskog dogadaja ne mjeri se samo
imenima na startnoj listi i pobjednicima
na postolju, nego i tragom koji ostavlja
nakon S§to posljednji biciklist prode
cilijem.

Prvih deset izdanja CRO Racea pokazalo
je koliko daleko jedna ideja moze stiéi.

Od utrke koja je zeljela dovesti
svjetski biciklizam u Hrvatsku nastao
je  medunarodno prepoznat sportski
dogadaj koji Hrvatsku svake godine
predstavlja svjetskoj publici. Od prvih
kilometara do ProSeriesa put nije bio
ni kratak ni jednostavan, ali upravo je
zato jedanaesto izdanje dokaz da vrijedi
sanjati velike snove.

Od Splita do Zagreba, kroz sSest
etapa i gotovo tisuéu novih
kilometara, u rujnu pocinje
novo poglavlje ove price.

—



THE DREAMS CONTINUE...

CRO
RACE

Eleven years ago, it all started with
an idea. An idea to bring the world’s
best cyclists back to Croatian roads,
to combine professional sports with
the beauty of the country, and to give
Croatia a race that would grow year
after year alongside the people, cities
and regions through which it passes.

Ten editions later, the history of CRO
Race boasts thousands of kilometers,
hundreds of cyclists, dozens of host
cities and countless unforgettable
sporting moments. The tenth
anniversary was an opportunity to tell
that journey through the documentary
film “Kilometri snova” (Kilometers of
Dreams).
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But dreams do not end when they come
true. Sometimes, that is precisely where
their next chapter begins.

The eleventh edition of CRO Race
therefore marks the biggest step forward
in the race’s history to date. From 22 to
27 September 2026, Croatia will once
again become the stage for world-
class elite cycling, but for the first time
with UCI ProSeries status. By entering
the second-highest tier of professional
road cycling, CRO Race has earned its
spot among the most popular races
on the international cycling calendar.
This higher category also brings the
strongest line-up of teams in the history
of the race.

CRO Race

Some of the biggest names in
professional cycling will take to
Croatian roads, including teams that
compete throughout the season in the
world’s biggest races. The fact that as
many as 12 teams that competed in
this year’s Tour de France will be part
of CRO Race is perhaps the clearest
indication of just how far the race has
come since its first edition.

Croatia’s Natural Beauty
as the Stage

Almost 1000 kilometers of Croatian
roads will be transformed into a vast
open-air sporting arena for six days.
The eleventh edition will begin in
Split, with the opening stage heading
towards Seget. The race will then
continue through Biograd na Moru
and Novalja, followed by Krk and
Labin, Pula and Rijeka, Karlovac and
Sveta Nedelja, before the last day
and the final stage from Samobor to
Zagreb.

The six stages once again connect
the Adriatic and the continental
interior, islands and coastline,
historic towns and modern urban
centers. Its stands are town squares,
waterfront promenades, streets and
roads, its playing field stretches
across hundreds of kilometers, while
spectators can cheer on the cyclists
right outside their own homes. In just
a few seconds of television coverage,
the camera can shift from the battle
for a position in the peloton to views
of the sea, islands, vineyards, historic
town centers or the green landscapes
of inland Croatia.

That is why CRO Race has been
telling two stories at the same time
for years.

The first is a sporting story. A story of
seconds, climbs, breakaways, sprints,

tactics and the fight for victory. The
second is the story of Croatia.

Television coverage of the race and
Croatia’s landscapes reaches 190
countries around the world, turning
every stretch of the route into an
opportunity to showcase the country
through which the peloton passes to
millions of viewers. Few sports offer
such a good opportunity to merge a
competition and a destination together
in a single frame.

On roads where the best
have ridden

Over the past ten editions, these roads
have welcomed some of the finest cyclists
of their generation. Mark Cavendish,
Vincenzo Nibali, Primoz Rogli¢, Tadej
Pogacar, Jonas Vingegaard, Adam Yates,
Matej Mohori¢, Elia Viviani, Jonathan
Milan and many other major names have
left their mark on Croatian roads. Some
have won here, some have used the race
to prepare for the biggest challenges in
the sport, while others have shown the
Croatian crowds why they belong at the
very top of world cycling.

The past two editions have been defined
by Brandon McNulty, who in 2025
became the first cyclist to win CRO Race
overall twice. His achievement gave the
tenth anniversary a fitting conclusion to
the race’s first decade and opened the
door to a new era.

Dosadasniji pobjednici utrke

2015 - Maciej Paterski
2016 - Matija Kvasina

2017 - Vincenzo Nibali
2018 - Kanstantsin Siutsou
2019 - Adam Yates

2021 - Stephen Williams
2022 - Matej Mohori¢
2023 - Orluis Aular

2024 - Brandon McNulty
2025 - Brandon McNulty

RRREEEECHI

Previous winners of the race

CCC Sprandi Polkowice

Synergy Baku Cycling Project
Bahrain Merida

Bahrain Merida Pro Cycling Team
Mitchelton-Scott

Team Bahrain Victorious

Team Bahrain Victorious

Caja Rural-Seguros RGA

UAE Team Emirates

UAE Team Emirates - XRG

UCI ProSeries status means greater
sporting significance, stronger
international competition and even
greater visibility. At the same time, it
shows that the work of the organizational
team and the hundreds of people working
behind the scenes each year has been
recognized: from the police, emergency
services and volunteers to host cities,
partners and everyone who makes it
possible for an almost 1000-kilometer-
long sporting arena to move safely across
Croatia from one day to the next.

And while CRO Race climbs one step
higher in the global cycling hierarchy,
one of its founding ideas remains just as
important as it was on day one: bringing
cycling closer to people.

That is why the youngest riders will once
again ride alongside the professionals.
Kids CRO Race gives children the
opportunity to experience the excitement
of competition and cross their first cycling
kilometers, while perhaps inspiring some
of them to dream of one day becoming
the riders they now watch from the
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CRO Race

other side of the barriers. Because the
true success of a major sporting event is
measured not only by the names on the
start list and the winners on the podium,
but also by the legacy it leaves behind
after the final cyclist crosses the finish
line.

The first ten editions of CRO Race have
shown just how far a single idea can go.
What began as a race that wanted to
bring world-class cycling to Croatia has
grown into an internationally recognized
sporting event that puts Croatia in front
of the eyes of the world every year.
The journey from the first kilometers
to ProSeries status was neither short
nor easy, but that is precisely why the
eleventh edition proves that it is worth
dreaming big.

From Split to Zagreb, across six
stages and almost 1000 new
kilometers, a new chapter of this
story will begin in September.
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BICIKLIZMA

Ve¢ sedmu godinu zaredom utrka Kids
CRO Race najmladim biciklistima pruza
priliku da osjete natjecateljski duh i budu
dio biciklistickog spektakla koji spaja
Hrvatsku s cijelim svijetom. Ovogodisnje
izdanje odrzat ¢e se u sedam gradova:
Splitu, Segetu, Novalji, Labinu, Rijeci, Svetoj
Nedelji i Zagrebu. MaliSani ¢e se okusati
u jedinstvenoj virtualnoj utrci koja ih vodi
kroz razlicite uvjete i izazove s kojima se
susrecu i profesionalni biciklisti.

U vremenu kada djeca sve vise slobodnog
vremena provode uz ekrane, Kids CRO
Race podsjecda koliko je vazno potaknuti
najmlade da budu aktivni, druze se, zabave
i da, bavedi se sportom, nauce da se trud,
upornost i odgovornost uvijek isplate. Na
putu do cilja mali natjecatelji uce kako
pobijediti, ali i kako pruziti ruku protivniku,
postovati druge i veseliti se zajednickom
uspjehu.

12

KIDS CRO RACE
PONOVNO OKUPLJA
NAJMLADE LJUBITELJE

Da ova pri¢a raste iz godine u godinu
potvrduje i podrska brojnih partnera. Kras,
TrainingPeaks, Elite i A2U ponovno su
podrzali projekt, dok roditelji i ucitelji djeci
daju dodatni vjetar u leda svojim poticajem
i glasnim navijanjem. Upravo zahvaljujudi
njihovoj podrsci i entuzijazmu, Kids CRO
Race odavno je vise od djec¢jeg natjecanja,
postao je mjesto susreta cijele zajednice,
ispunjeno veseljem, navijanjem i onim
najljepsim, iskrenim djec¢jim smijehom.

U svakom gradu bit ¢e proglaseni mali
pobjednici, dok ¢e oni najuspjesniji u
ukupnom poretku, u Zagrebu stati na
pozornicu uz pobjednika CRO Racea. Tako
¢e djeca postati dio spektakla koji okuplja
ljubitelje biciklizma iz cijelog svijeta.
Vjerujemo da d¢e im taj trenutak ostati u
lijepom sjecanju jos dugo nakon utrke, a
mozda upravo ovo iskustvo u nekom od
njih probudi ljubav prema biciklizmu i
sportu koja Ce trajati cijeli zivot.

CRO Race

21.9. | 11:30 - SPLIT
Trg Franje Tudmana
22.9. | 11:00 - SEGET DONJI

Ulica dr. Nikole Lozovine

23.9. | 11:00 - NOVALJA

Ruza vjetrova

24.9. | 11:00 - LABIN

Stari grad

25.9. | 11:00 - RIJEKA

Ulica Riva Boduli

26.9. | 10:00 - SVETA NEDELJA

Svetonedeljska Setnica
27.9. | 10:00 - ZAGREB

Jarun Sjever

SKENIRAJ GR
| PRIJAVI SE

www.crorace.com/kids

KIDS CRO RACE
BRINGS TOGETHER
YOUNG CYCLING
ENTHUSIASTS
ONCE AGAIN

Forthe seventhyearinarow, Kids CRO Race
is giving young cyclists the opportunity to
let out their competitive spirit and become
part of a cycling spectacle that connects
Croatia with the rest of the world. This year’s
edition will take place in seven cities: Split,
Seget, Novalja, Labin, Rijeka, Sveta Nedelja
and Zagreb. The young participants will
take on a unique virtual race that takes
them through the various conditions and
challenges faced by professional cyclists.

At a time when children are spending more
and more of their free time in front of
screens, Kids CRO Race is a reminder of
how important it is to encourage young
people to stay active, socialize, have fun
and learn through sport that hard work,
perseverance and responsibility
always pay off. On their way
to the finish line, the young
competitors learn not only how
to win, but also how to shake :
hands with their opponents, ‘i .
respect others and celebrate N
shared success.

The fact that this story continues to
grow year after year is also reflected
in the support of numerous partners.
Kras, Training Peaks, Elite and A2U are
once again supporting the project, while
parents and teachers give the children an
extra boost through their encouragement
and loud cheering. Thanks to their support -
and enthusiasm, Kids CRO Race has [
long been much more than a children’s
competition - it has become a place

for the entire community to come
together, a place filled with joy,
cheering and the most. beautiful,
genuine sound of children’s laughter.

Young winners will be announced in

each city, while the most successful
participants in the overall standings

will take the stage in Zagreb alongside
the winner of CRO Race. In this way, the
children will become part of this spectacle
that brings together cycling fans from
all over the world. We believe that this
moment will remain a cherished memory
for the children long after the race, and
perhaps this experience will spark in some

of them a love of cycling and sport that
will last a lifetime. 'I/I;EQ%NG

S |
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HEP - Prijatelj hrvatskog sporta

Kad tvrtka ima tako velik utjecaj na drustvo kao Sto ima Hrvatska
elektroprivreda, i kad drustvo na razlicite nacine snazno utjece na
poslovanje HEP-a, brojna su dodirna podruc¢ja u kojima se mogu
partnerski provoditi projekti usmjereni na rast kvalitete Zivota. Kao
nacionalna kompanija, Hrvatska elektroprivreda je od svog osnutka
usmjerena podrzavanju i promociji hrvatske kulture i bastine, podi-
zanju kvalitete zivota u zajednici te, posebno, pruzanju podrske hr-
vatskom sportu. HEP vjeruje da sport, osim zdravog tijela, razvija i
zdrav duh te da su sportasi svojim primjerom i rezultatima s pravom
uzor mladim generacijama. Sport je ujedno najveci promotor Hrvat-
ske, njenih ljudi i vrijednosti u svijetu, zbog ¢ega HEP s ponosom ved
tradicionalno podupire brojne nacionalne sportske dogadaje, kao sto
je biciklisticka utrka CRO Race.

HEP - a friend of Croatian sports

When a company has as great impact on society as Hrvatska elektro-
privreda has, and when the society strongly influences HEP’s opera-
tions in various ways, there are many areas in which projects aimed
at increasing the quality of life can be implemented in partnership. As
a national company, Hrvatska elektroprivreda has been focused since
its establishment on supporting and promoting Croatian culture and
; | heritage, raising the quality of life in the community and, in particu-
Potro3nja elektri¢ne energije za model Elroq u kWh/100 km: 15,3 - 16,2 : A ] : lar, providing support to Croatian sports. HEP believes that sport, in
(kombinirana voznja). Emisija CO,: O g/km. Vrijednosti potronje odnose | addition to a healthy body, also develops a healthy mind and that
se na serijski model bez dodatne opreme. Whether it's sandcastle days by the sea, snowy mountain adventures, | athletes, with their example and results, are a true role model for the

PoviSeni razmak od tla i polozaj sjedenja znace pregled nad | L "
cestom i osjecaj kontrole. Hocete li se zbog toga osjecati posebno - . X Croatia Istria, DUbrovnik
vazno ili jednostavno zadovoljno? To prepustamo vama. Kao i { I Krk Island, Rab Island,

izbor novih mjesta koja cete otkriti uz doseg do éak 560 km. » L Makarska, Hvar Island
i Sy Austria Obertauern

_ quiet moments for two, or a touch of nature under the stars — we're here - A ’ younger generations. Sport is also the largest promoter of Croatia, its
.godlna M O O N : to make the holiday you dream of come true. people and values in the world, which is why HEP is proud to tradi-
Jamstva - tionally support numerous national sporting events, such as the CRO

www.valamar.com Race cycling race.



Nakon vise stotina prijedenih kilometara
i uspona, sprintova i borbe sa samim
sobom, samo jedan biciklist podize trofej
namijenjen ukupnom pobjedniku utrke
CRO Race. No, nagrada koju je osmislio
hrvatski kipar Luka KreSimir Stipi¢ nije
samo potvrda sportskog rezultata. Svaki
je od njezinih elementa simboli¢an, a u
cjelini pri¢aju pricu o biciklizmu, putu
prema pobjedi i Hrvatskoj.

U sredistu umjetnickog rjeSenja nalaze
se dva elementa bez kojih je tesko
zamisliti bicikl: lanac i zupcanik. Stipi¢
ih je iz njihove izvorne, mehanicke uloge
pretvorio u simbole kretanja, ustrajnosti
i pobjede.

Skulptura je sastavljena od dviju formi
koje se medusobno ispreplic¢u i stvaraju
jedinstvenu cjelinu. Zupc&anik je stiliziran
s tri Siljka koji oblikuju krunu, jasan
simbol pobjednika i krajnji cilj svakog
sportasa koji stane na start utrke.

Prema toj kruni vodi lanac sastavljen od
dvije i pol karike. Dok prva karika izlazi
iz postamenta i uspinje se prema vrhu,

PRICU O HRVATSKOJ:

POBJEDE SPOJILI SE
L UMJETNOST I

i*ﬁ

posljednja ostaje otvorena, sto je jedan
od detalja koji trofeju dodaju novi
znacenjski sloj. Ona predstavlja ono sto
tek dolazi.

Put do pobjede, bas kao ni zZivotni put,
nije unaprijed odreden. Svaka nova utrka
donosi nove kilometre, prepreke i prilike,
a tek se njihovim savladavanjem ispisuje
konacan rezultat. Lanac tako postaje
simbol Zivotnog puta svakog biciklista
koji se sastoji od treninga, odricanja,
poraza, novih pokusaja i ustrajnosti koja
ga korak po korak, odnosno okretaj po
okretaj, vodi prema vrhu.

Trofej, medutim, ne govori samo o
sportasu koji ga osvaja. U njega je
doslovno ugradena i Hrvatska. Postament
trofeja izraden je od brackog kamena,

a prepoznatljiv  nacionalni  simbol,
sveprisutne ,kockice“, krase i krunu
koju ce pobjednik ponijeti sa sobom
kao uspomenu na Hrvatsku i CRO Race.

CRO Race

lpak, znacCenje trofeja u konacnici

pripada onome tko ga osvoji.
Za Stipica je bilo vazno stvoriti nagradu
koja nece predstavljati samo rezultat
ostvaren na CRO Raceu, nego i sve
ono §to je tom rezultatu prethodilo. 1za
trenutka u kojem pobjednik podize trofej
godine su treninga, odricanja, discipline,
neuspjeha i ponovnih pokusaja.

,Zelio bih da, prije svega, pobjednik
bude ponosan sto je uspio pobijediti i
osvojiti ovaj trofej. Neka ga podsjeti na
sve naporne treninge, prolivene suze i
znoj, dane kada bas i nije islo, a svejedno
je ustrajao i borio se. Zbog toga je tu,
na postolju, kao najbolji”, istice Stipic.
U trenutku proglasenja pobjednika sve
Stipic¢eve ideje zaokruzit ¢e se u svojem
konac¢nom znacenju.

Trofej CRO Racea tako u rukama
pobjednika postaje mnogo vise od
priznanja za ostvareni rezultat. Postaje
trajni podsjetnik na put koji je do njega
vodio i na Hrvatsku u kojoj je ta pobjeda
ostvarena.

A TROPHY THAT TELLS THE STORY OF CROATIA:

CYCLING,ARTAND CROATIA
COMETOGETHERIN
ASYMBOL OF VICTORY

After hundreds of kilometers, climbs,
sprints and battles against themselves,
only one cyclist gets to lift the trophy
meant for the overall winner of CRO
Race. Yet this trophy, designed by
Croatian sculptor Luka KreSimir Stipic,
is more than a recognition of sporting
achievement. Each of its elements
carries meaning, and together they
tell a story of cycling, the path to
victory, and Croatia.

At the core of the artistic concept are
two elements without which it is hard
to imagine a bicycle: the chain and
the sprocket. Stipi¢ has transformed
them from their original mechanical
functions into symbols of movement,
perseverance and victory.

The sculpture consists of two forms that
intertwine to create a unified whole. The
sprocket is stylized with three points
that form a crown, a clear symbol of
victory and the end goal of every athlete
who lines up at the start of a race.

Leading towards this crown is a chain
made up of two and a half links. The
first link emerges from the base and
rises towards the top, while the final
link remains open. This open link is

one of the details that gives the trophy
additional meaning. It represents what
is yet to come.

The path to victory, same as the path
through life, is not predetermined.
Every new race brings new trails,
obstacles and opportunities, and
only by overcoming them is the final
result set in stone. The chain therefore
becomes a metaphor for every
cyclist’s journey, which is a journey
made up of training, sacrifice, defeats,
new attempts and the perseverance
that leads them, step by step, or rather
pedal stroke by pedal stroke, towards
the top.

From Brac to Slavonia

The trophy, however, represents more
than just the athlete who wins it. Croatia
is literally built into it. The trophy’s base
is made of Brac¢ stone, while the instantly
recognizable national symbol, the
ubiquitous red-and-white checkerboard
pattern, also adorns the crown that
the winner will take home as a lasting
memento of Croatia and CRO Race.

Ultimately, however, the meaning of
the trophy belongs to the one who
earns it. For Stipi¢, it was important to
create an award that would represent
not only the result of the CRO Race,
but also everything that came before
it. Behind the moment when the
winner raises the trophy lie years of
training, sacrifice, discipline, failures
and fresh attempts.

“Above all, | would like the winner to
be proud of winning this trophy. May
this trophy remind them of all the hard
training sessions, the tears, the sweat,
the days when things didn’t really go
their way, and yet they persevered and
kept fighting - because that is why
they are here, standing on the podium
as the best,” says Stipi¢. But when the
winner is announced, all of Stipi¢’s
ideas acquire their final meaning.

In the hands of the winner, the CRO
Race trophy thus becomes much more
than an award for an achievement.
It becomes a lasting reminder of the
journey that led to it, and of the Croatia
where that victory was achieved.
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Udruga vinogradara
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www.vinistra.hr

Train inside.
Be ready outside.
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Drzite razmak !
Keep distance !

2 SEKUNDE 0DLUCUJU

 Sigurnosni razmak na autocesti, pri
najviSoj dopustenoj brzini (130
km/h), definiran je s dvije sekunde

¢ Horizontalna prometna signalizacija
(oznake na kolniku) pomaze
vozacima vizualizirati te dvije
sekunde, Sto odgovara razmaku od
priblizno 70 metara

* Time se osigurava sigurna udaljenost
izmedu vozila
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GENERALNI POJEDINACNI BODOVNI POREDAK NAJBOLJI MLADI VOZAC
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CRO RACE

22.9.2026. - 27.9.2026.

1. ETAPA | STAGE1

Split - Seget
Utorak, 22.9.2026. | Tuesday, Sep 222026
> 1670 km -« 2320 m

2. ETAPA | STAGE 2

Biograd na Moru - Novalja
Srijeda, 23.9.2026. | Wednesday, Sep 232026
4> 1145km . 1090 m

3.ETAPA | STAGE 3

Krk = Labin
Cetvrtak, 24.9.2026. | Thursday, Sep 24t 2026
> 1745km .« 3300 M

4.ETAPA | STAGE 4

Pula - Rijeka
Petak, 25.9.2026. | Friday, Sep 2512026
> 160,0 km «f 2470 m

5.ETAPA | STAGE 5

Karlovac - Sveta Nedelja
Subota, 26.9.2026. | Saturday, Sep 262026
> 1645km o 2345 m

6. ETAPA | STAGE 6

Samobor - Zagreb
Nedjelja, 27.9.2026. | Sunday, Sep 27t 2026
“»1595km o 635m

Ukupno

Total: 940,0 km
Ukupna visinska razlika

Total elevation gain:
e ™

Oznake na utrci | Race pictograms
Start zatvorene voznje
Neutral zone start

Start utrke
Race start

Prolazni ciljevi
Sprints

YO VYT Brdski ciljevi

KoM - King of the Mountain

S1 S2 S3

Pt oo Z Prolasci ciljne ravnine
@ @S Passing of the finish line
& (of1]]

Finish
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Start SAMOBOR

Finish SVETA NEDELJA

Finish ZAGREB

5/

Start KARLOVAC

Finish LABIN

&2
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Finish SEGET
L

: “Start SPLIT

100.0 km




Veliko mi je zadovoljstvo sto Split ponovno
docekuje sudionike medunarodne
biciklisticke utrke CRO Race. Time jos$
jednom potvrdujemo da je Split grad koji
uspjeSno organizira najvec¢e medunarodne
sportske, kulturne i turisticke dogadaje te
snazno promovira Hrvatsku i nas grad pred
milijunskom publikom diljem svijeta. Veselim
se jo$ jednom vrhunskom izdanju utrke CRO
Race u Splitu.

Tomislav Suta
gradonacelnik Grada Splita

Itis a great pleasure to welcome the participants of
the CRO Race back to Split. Once again, we have
shown that Split is a city capable of successfully
hosting major international sporting, cultural and
tourism events, showcasing both our city and
Croatia to millions of viewers around the world. |
look forward to another outstanding edition of the
CRO Race in Split.

Tomislav Suta
Mayor of Split

Splitsko-dalmatinska Zupanija prostorno
je najveca zupanija Hrvatske. Geografski je
smjeStena na srediSnjem dijelu jadranske
obale. Proteze se od Vrlike na sjeveru do
najudaljenijeg hrvatskog otoka Palagruze
na jugu, od Marine na zapadu do Vrgorca na
istoku. Zbog geografskih znacajki isprepli¢u
se mediteranska i kontinentalna klima, a
prostor je ugodan za zivot i pogodan za
razlicite vrste poljoprivredne djelatnosti.
Brojne prirodne ljepote privlate brojne
goste, od obale sa stotinama otoka, otocica
i hridi do planina i rijeka pogodnih za razne
oblike aktivhog outdoor turizma.

Identitet  Splitsko-dalmatinske  Zupanije
skovan je kroz snazno povijesno nasljede,
pocevsi od rimskih i srednjovjekovnih
nalazista i utvrda od kojih je najpoznatija
Dioklecijanova palac¢a kao jedan od najbolje
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Jo§ od prvog izdanja 2015. godine Splitsko-
dalmatinska Zupanija podupire CRO Race
kao jednu od strateskih sportsko-turistickih
manifestacija. Iznimna nam je cast Sto
ovogodis$nje izdanje utrke starta u nasoj zupaniji,
predivhom Splitu, dok cilj prve etape u Segetu
savrSseno zaokruzuje cijelu regiju u smislenu
cjelinu. Kroz sve nase politike nastojimo stvoriti
dodatan motiv dolaska gostiju i u zaobalje,
poticudiodrzivi turizam kroz promociju skrivenih
liepota Dalmatinske zagore. Visedimenzionalne
prednosti ove utrke prepoznate su daleko Sire
od granica Lijepe naSe, a nama je najdraza
promocija sporta kod djece i mladih. Nadamo
se nastavku suradnje i u godinama koje dolaze.

Blazenko Boban
zupan Splitsko-dalmatinske Zupanije

Ever since its inaugural edition in 2015, Split-
Dalmatia County has supported the CRO Race
as one of our strategic sports and tourism
events. It is an exceptional honour that this
year’s race starts in our county, in beautiful
Split, while the finish of the first stage in Seget
perfectly rounds off the region as a meaningful
whole. Across all our policies, we strive to create
additional incentives for visitors to explore the
hinterland, fostering sustainable tourism by
promoting the hidden beauties of the Dalmatian

sacuvanih spomenika rimskog graditeljstva,
preko tradicijskih obicaja i gastronomije sto
¢ini savrsen spoj razli¢itin utjecaja burne
proslosti ovog podruc¢ja koja ukljucuje
Rim, Mlecane, Austro-Ugarsku i Osmansko
Carstvo. Savrsen primjer ,,zivog“ spomenika
predstavlja vise od 300 godina odrzavana
Sinjska alka, koja se od 2010. nalazi na popisu
svjetske nematerijalne bastine UNESCO-a.

U kombinaciji i s bogatom ponudom
suvremenih  manifestacija, festivala i
dogadanja, Splitsko-dalmatinska Zupanija
atraktivna je cjelogodisnja  turisticka
destinacija te je ovaj prostor jedan od
najprivlacnijih u Hrvatskoj i cijeloj Europi.

Split-Dalmatia County is Croatia’s largest
county by area, distinguished by its

CRO Race

Split je mediteranski grad snaznog
identiteta, oblikovan morem, suncem,
bogatom kulturnom bastinom i zivahnim
ritmom svakodnevn ta. U toj jedin-
stvenoj atmosferi sport zauzima posebno
mjesto — nije samo aktivnost, nego nacin
Zivot ji se osje¢a na svakom koraku.

, Od rekreacije do vrhunskih uspjeha, sport

nadopunjuje karakter grada i u dogada-
jima poput CRO Racea ispreplice se s
tradicijom, potvrdujuc
iju koja zivi sport i nadahnjuje generacije

Split is a Mediterranean city with a strong

identity, shaped by the sea, the sun, its
rich cultural heritage, and the vibrant
rhythm of everyday life. Within this

unique atmosphere, sport holds a special
e. It’s not just an activity - it’s a way
fe that is felt throughout the city
From recreation to major achievements,
sport complements the city’s character
and, during events such as the CRO Race,
blends with tradition, affirming Split as a
destination that lives through sport and
inspires generations.

Hinterland. The multidimensional benefits of
this race have been recognised far beyond the
borders of Croatia, and what we value most
is the promotion of sport among children and
young people.

We hope to continue this successful cooperation
in the years to come.

Blazenko Boban
Prefect of Split-Dalmatia County

remarkable geographical diversity and
cultural wealth. Located in the central part
of the Adriatic coast, it stretches from Vrlika
in the north to Palagruza, Croatia’s most
remote island, in the south, and from Marina
in the west to Vrgorac in the east. This
unique setting, where Mediterranean and
continental climates intertwine, creates not
only a pleasant environment for everyday
life but also favourable conditions for
various agricultural activities.

The county’s many natural treasures are truly
captivating. They range from a stunning
coastline adorned with hundreds of islands,
islets and reefs to majestic mountains and
crystal-clear rivers, perfect for outdoor
adventure and active tourism, offering endless
opportunities for exploration and enjoyment.

Za Opdcinu Seget CRO Race ima iznimno
znacenje jer nam pruza priiku da nasu
destinaciju predstavimo velikom
medunarodnom auditoriju i dodatno je
pozicioniramo kao atraktivho odrediste za
aktivni turizam.

Zahvaljujuci izravnom televizijskom prijenosu
u Cak 190 zemalja, liepote Segeta dolaze
do gledatelja diliem svijeta. Osim snazne
promotivne vrijednosti, utrka donosi i konkretne
gospodarske ucinke, osobito u posezoni te
dodatno doprinosi  popunjenosti  lokalnih
smjestajnih kapaciteta.

Posebno nas veseli sto CRO Race ukljucuje i
najmlade u obliku virtualne utrke na pametnim
trenazerima jer se na taj nacin od najranije dobi
potice djecu na bavljenje sportom te im se
priblizava ovo veliko sportsko dogadanje.

Ilvo Sori¢
nacelnik Opdine Seget

The identity of Split-Dalmatia County has
been forged through a rich and layered
historical legacy. Roman and medieval
heritage sites, centuries-old fortresses and
the world-renowned Diocletian’s Palace
- one of the best-preserved monuments
of Roman architecture - stand as timeless
witnesses to its past. Traditional customs and
celebrated gastronomy reflect the influence
of civilisations that have shaped this land,
from the Romans and Venetians to Austria-
Hungary and the Ottoman Empire. A living
testament to this heritage is the Sinjska
Alka, a unique knights’ tournament held for
more than 300 years and proudly inscribed
on UNESCO’s Representative List of the
Intangible Cultural Heritage of Humanity.

Combined with a vibrant calendar of modern
festivals, cultural events and entertainment,

Opcina Seget, smjestena u srcu
srednje Dalmacije, mjesto je bogate
povijesti, mediteranske trad i
iznimnih prirodnih ljepota. Slikovita
mjesta, prekrasne plaze, kristalno
¢isto more i dalmatinski krajolik

spektakl i jedinstvenu priliku da
Seget pokaze svoju gostoljubivos
autenticnost i turisticke potencijale.

For the Municipality of Seget, CRO Race is of
great importance, as it provides us with an
opportunity to present our destination to a
large international audience and further position
ourselves as an attractive destination for active
tourism. Thanks to the live television broadcast
reaching as many as 190 countries, the beauty
of Seget will be showcased to viewers around
the world. In addition to its strong promotional
value, the race also generates tangible economic
benefits, particularly during the shoulder season,
while further contributing to the occupancy
of local accommodation capacities. We are
especially pleased that CRO Race also engages
the youngest participants through a virtual race
on smart trainers, encouraging children to take
up sports from an early age and making them a
part of this major sporting event.

Ivo Sorié¢
Mayor of the Municipality of Seget

Split-Dalmatia County emerges as a premier
year-round destination. Its extraordinary
blend of natural beauty, history and tradition
makes it not only one of the most attractive
regions in Croatia, but also one of the most
appealing destinations in Europe.ous Roman
and medieval sites and fortresses, the most
famous of which is Diocletian’s Palace,
one of the best-preserved monuments of
Roman architecture.

Traditional customs and gastronomy
represent a unique blend of diverse
influences from the region’s turbulent
past—from Rome and Venice to the Austro-
Hungarian Empire and the Ottoman Empire.
Combined with a rich program of modern
events, Split-Dalmatia County stands out as
an attractive year-round tourist destination.

CRO Race

The Municipality of Seget, located
in the heart of Central Dalmatia, is a
place of rich history, Mediterranean

tradition, and exceptional natural

beauty. Its picturesque villages,
beautiful beaches, crystal-clea

and stunning Dalmatian landscape
make Seget an attractive destination

for visitors from around the world.

CRO Race brings a world-cl
sporting spectacle and a unique
opportunity for Seget to showcase
its hospitality, authenticity, and
tourism potential through the
beauty of cycling.

S velikim smo zadovoljstvom i ove godine
domacdini vrhunske Dbiciklisticke utrke CRO
Race, koja Splitsko-dalmatinsku Zupaniju
predstavlja kao destinaciju prekrasnih prirodnih
krajolika idealnu za aktivnosti na otvorenom.
Svakako nije rije¢ samo o sportskom
natjecanju jer utrka spaja more i kopno,
prolazi kroz pitoreskne dalmatinske gradove
i otkriva bogatstvo  kulturno-povijesnih
znamenitosti. Svim natjecateljimai sudionicima
zelimo ugodan boravak u nasoj zupaniji i
uspjeSan zavrsetak utrke.

Ivana Vladovié¢
direktorica TZ Splitsko-dalmatinske Zupanije

It is with great pleasure that we are once again
hosting CRO Race, a top-quality cycling race
that showcases Split-Dalmatia County as a
destination of beautiful natural landscapes
that is ideal for outdoor activities. And it is
certainly not merely a sports competition, as
the race connects land and sea, passes through
picturesque Dalmatian towns, and reveals
a wealth of cultural and historical sights. We
wish all the competitors and participants a
pleasant stay in our county and a successful
completion of the race.

lvana Vladovi¢
Director of the Tourist Board of the
Split-Dalmatia County
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W A E i o \\ 167,0 km
. I \S "3 e . .._ ¥ 1. etapa / Stage 1 Utorak / TueSday Visinska razlika / Elevation gain
- = _ o N AR 22.9.2026. 2320 m
e b = - 'I 3 Prosjeéna brzina
- =t - \ 5 Average speed - km/h
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o g TRy N *; = £ £ T g 5 Mjesto / Location
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SRR = T3 . = (4 50 oo X X = [
- i POTPIS STARTNIH LISTI / SIGN-IN LIST 10:35
I POZIV BICIKLISTA NA START / LINE-UP FOR START 11:35
1 -5,0 0,0 5,0 ) 4 SPLIT - START ZATVORENE VOZNJE / NEUTRAL ZONE START
2 -3,5 15 3,5 A 4 Osvijetljeni tunel / Tunnel with lights - 870 m
3 0,0 3,5 167,0 4 SPLIT - START UTRKE / RACE START
4 7,0 7,0 160,0 - STOBREC 12:06 12:06 12:07
5 10,0 3,0 157,0 AN 4 SINOVCICI - Lezedi policajci u nizu / Road bumps - continuous 121 121 12:12
6 14,5 4,5 152,5 AN 4 DRACJE - Lezeci policajci u nizu / Road bumps - continuous 1218 12:19 12:20
7 17,5 3,0 149,5 AN 4 PODHUME - Lezedi policajci u nizu / Road bumps - continuous 12:23 12:25 12:26
8 19,5 2,0 147,5 AN 4 TUGARE - Lezedi policajci u nizu / Road bumps - continuous 12:26 12:28 12:29
9 31,5 12,0 135,5 /A 4 ZVECANJE - Suzenje / Narrow road 1242 1244 | 12:46
il 40,5 5,0 126,5 4=  BLATO NA CETINI 12:54 12:57 12:59
12 46,0 55 121,0 A 4 TRNBUSI - Lezedi policajci / Road bumps 13:01 13:04 | 13:.07
13 52,0 6,0 15,0 A 4 NECAUJ - Lezedi policajci / Road bumps 13:09 13:12 13:16
15 74,5 1,5 92,5 A 4 KOPRIVNO - Lezedi policajci u nizu / Road bumps - continuous 13:38 13:43 13:48
16 75,0 0,5 92,0 A 4 RAMLJAK - Suzenje / Narrow road 13:39 13:44 13:49
) 4 DUGOBABE-S
19 95,0 9,5 72,0 - LECEVICA 14:05 14:Mm 1417
—— 20 | 955 05 715 4 Pocetak spusta / Beginning of descent 14.06 | 1412 | 1478
s ] 21 100,5 5,0 66,5 =) | Kraj spusta/ End of descent 14:12 14119 | 14:25
— e o 22 | 1100 95 57,0 4  JADRICI - Pocetak uspona / Beginning of climb 14:25 | 1432 14:39
o o —_ e — 23 112,5 2,5 54,5 @ =) | BORZICI - KoM - 2. KATEGORIJA / 2nd CATEGORY 14:28 14:35 14:42
" = — e NP 24 15,0 2,5 52,0 (ﬂ 4 PRGOMET - Ulazak u krug / Circuit enter 14:31 14:38 14:46
e f 25 18,5 3,5 48,5 4 Pocetak spusta / Beginning of descent 14:36 14:43 14:51
e T"-‘____ 7, . i 26 127,0 8,5 40,0 — Jadranska magistrala - Kraj spusta / End of descent 14:45 14:52 15:00
- -‘-F_ - 27 131,0 4,0 36,0 A 4 TROGIR - Lezedi policajac / Road bump 14:50  14:58 | 15:06
X am 28 132,5 15 34,5 @ 4 SEGET DONJI - 1. PROLAZAK KROZ CILJ / 1st PASS OF THE FINISHLINE-S | 14:52 15:00 | 15:08
g 29 132,5 (0X0) 34,5 =—p | SEGET DONUJI - Poéetak uspona / Beginning of climb 14:52 15:00 15:08
10 km s 1 31 145,5 12,0 21,5 @ 4 KOVACEVICI - KoM - 2. KATEGORIJA / 2nd CATEGORY 15:20 15:30 15:40
Map data © OpenStreetMap contributors > ’ > - . - .
" 32 149,5 4,0 17,5 (] =) | PRGOMET - Spoj kruga / Circuit connection 15:25 15:35 15:46
33 153,0 3,5 14,0 4 Pocetak spusta / Beginning of descent 15:30 15:40 15:51
1. etapa / Stage 1 22.9.2026. Poveznica na trasu | Course link 34 161,5 8,5 55 =) | Jadranska magistrala - Kraj spusta / End of descent 15:39 15:49 16:01
35 165,5 4,0 1,5 A 4 TROGIR - Lezedi policajac / Road bump 15:43 15:54 16:05
Start: Split 11:45 1670 1,5 ) SEGET DONJI - CILJ / FINISH 15:44 15:55  16:07
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Neutral zone start

Cilj / Finish: Seget 15:55
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Biograd na Moru zivopisan je dalmatinski grad poznat po sportskom duhu i bogatoj povijesti. Sve je
popularniji medu sportasima i domacin je brojnih sportskih dogadaja. Nudi izvrsne uvjete za biciklizam,
tenis i nogomet te vodene sportove poput jedrenja, vaterpola i plivanja. Grad pruza kvalitetne sadrzaje za

treninge i natjecanja. Blaga klima i gostoljubiva atmosfera ¢ine ga atraktivnim i za sportski turizam.

*

Biograd na Moru is a vibrant Dalmatian town known for its sporting spirit and rich history. It is gaining
popularity among athletes and hosts numerous sports events. The town boasts great conditions for
cycling, tennis, and football, as well as for water sports such as windsurfing, water polo, and swimming.
With excellent training facilities, a mild climate, and a friendly atmosphere, Biograd is an ideal place for

sports tourism.

] LTI Ll
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Biograd na Moru s ponosom razvija sportsku
infrastrukturu i podrzava dogadaje koji
okupljaju sportase iz Citave Hrvatske i svijeta.
Nas grad spaja tradiciju, prirodne ljepote
i sportski duh. Vjerujemo da sport potice
zajednistvo i promi¢e zdrav nacin Zivota,
stoga ¢emo i dalje ulagati u njegov razvoj za
dobrobit svih gradana i posjetitelja.

Ivan Knez
gradonacelnik Grada Biograda na Moru

Biograd na Moru proudly supports sports events
that gather athletes from Croatia and all around
the world. Our town combines tradition, natural
beauty, and a strong sporting spirit. We believe
sport builds unity and promotes a healthy
lifestyle. That is why we remain committed to
developing sports infrastructure to benefit both
our citizens and visitors.

Ivan Knez
Mayor of Biograd na Moru

Veliko nam je zadovoljstvo sto je Zadarska
Zupanija  ponovno dio  medunarodne
biciklisticke utrke CRO Race. Ovo prestizno
sportsko dogadanje promice sport, zdrav
nacin zivota i odrzivu mobilnost, ali i pruza
iznimnu priliku da milijunima gledatelja diljem
svijeta pokazemo ljepotu nase obale, otoka,
zaleda, prirodnih krajolika i bogate kulturne
bastine. Svim natjecateljima Zelim sigurnu i
uspjesnu voznju, a sudionicima i posjetiteljima
srda¢nu dobrodoslicu, ugodan boravak i
nezaboravne dozivljaje u nasem kraju te da
nam se ponovno vrate.

Josip Bilaver
zupan Zadarske zupanije
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We are delighted that Zadar County is once
again part of the international CRO Race
cycling event. This prestigious sporting
event promotes sport, a healthy lifestyle
and sustainable mobility, while offering an
outstanding opportunity to showcase the
beauty of our coast, islands, hinterland, natural
landscapes and rich cultural heritage to millions
of viewers worldwide. | wish all competitors a
safe and successful race, and all participants
and visitors a warm welcome, an enjoyable
stay and many memorable experiences in our
region - and | hope they will return to us again.

Josip Bilaver
Prefect of Zadar County

CRO Race

Ispod gorostasnog Velebita, kada s trajekta zakoracite na goli kamen otoka Paga ili prijedete Paski most dok vas bura
Siba po obrazima, ¢eka vas Novalja - grad u kojem se osjecate kao da ste na drugom planetu, a istovremeno postajete dio
price koja traje tisuc¢lje¢ima. Ovdje vas oc¢ekuje bogata arheoloSka bastina, od rimskog vodovoda uklesanog u zivi kamen
do ranokr$c¢anske bazilike sa sarkofazima, ali i masline stare do 2000 godina, mirisi smilja i kadulje te okusi paskog sira i

janjetine. Dozivite Novalju svim osjetilimal!
%

With the mighty Velebit rising above you, whether you arrive by ferry onto Pag’s bare stone landscape or cross the Pag
Bridge with the bura wind whipping at your face, Novalja awaits - a town where you feel as if you have landed on another
planet, while at the same time becoming part of a story that has lasted for millennia. Explore a Roman aqueduct carved
into living stone, an early Christian basilica with sarcophagi, olive trees up to 2,000 years old, the scents of immortelle
and sage, and the flavours of Pag cheese and lamb. Experience Novalja with all your senses!

Ponosni smo sto je Novalja ved Cetvrtu godinu
dio prestizne medunarodne biciklisticke utrke
CRO Race, dogadanja koje povezuje vrhunski
sport, ljepotu hrvatskih krajolika i pri¢e nasih
gradova. Kroz ovu utrku svijetu predstavljamo
Novalju kao grad jedinstvene prirode, bogate
bastine, aktivhog zZivota i autenti¢ne otocne
tradicije. Pozivamo sve da otkriju nas grad,
njegove staze, okuse i dozivljaje koji ostaju u
sjecanju.

Ivan Dabo
gradonacelnik Grada Novalje

We are proud that, for the fourth consecutive
year, Novalja is part of the prestigious
international cycling race CRO Race, an event
that brings together world-class sport, the
beauty of Croatia’s landscapes and the stories
of our towns. Through this race, we present
Novalja to the world as a town of unique
nature, rich heritage, active living and authentic
island tradition. We invite everyone to discover
our town, its trails, flavours and memorable
experiences.

Ivan Dabo
Mayor of Novalja

Smjestena u srcu hrvatskog Jadrana, Zadarska
Zupanija spaja razvedenu obalu i slikovite
otoke, povijesne gradove, plodna ravnokotarska
polja i velicanstvene krajolike Velebita. Bogata
kulturno-povijesna bastina, ocuvana priroda,
vrhunska gastronomija i raznovrsne aktivnosti
na otvorenom cine je privlaGhom destinacijom
tijekom cijele godine - idealnom za biciklizam,
planinarenje, jedrenje te otkrivanje autenti¢nih
oto¢nih i ruralnih mijesta, tradicije, nacina
Zivota, gostoljubivosti njihovih stanovnika i
nezaboravnih dozivljaja.

CRO Race

Located in the heart of the Croatian Adriatic,
Zadar County combines a rugged coastline
and picturesque islands, historic towns, the
fertile fields of Ravni Kotari and the majestic
landscapes of Velebit. Its rich cultural heritage,
pristine nature, excellent cuisine and wide range
of outdoor activities make it an attractive year-
round destination, ideal for cycling, hiking,
sailing and discovering authentic island and
rural communities, their traditions and way of
life, along with the warm hospitality of the local
population and unforgettable experiences..
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Grad Krk poznat je po svojoj povijesti i
kulturi, a ujedno je i upravno, poslovno
i kulturno srediste otoka Krka. Krk
se nalazi u prostranom zaljevu na
jugozapadu otoka i jedno je od najstarijih
urbanih naselja u Hrvatskoj, Sto dokazuju
i brojni arheoloski nalazi. Osim Sto
ocarava bogatom kulturno-povijesnom
bastinom i ocuvanim gradskim zidinama,
trec¢im po velicini u Hrvatskoj, grad Krk
odusevljava cistim plazama te lokalnom

Kvarner je destinacija iznimne raznolikosti,
koja na jedinstven nacin spaja primorje,
otoke i gorje, bogatu bastinu te autenti¢ne
dozivljaje. Veseli nas sto ¢e CRO Race
ponovno predstaviti ljepote nasega kraja
brojnim gledateljima u Hrvatskoj i svijetu te
dodatno promovirati Kvarner kao atraktivnu i
cjelogodisnju destinaciju.

Marijana Kalcié¢
direktorica TZ Kvarnera
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gastronomskom ponudom. Grad i okolica

obiluju pjesackim i biciklistickim stazama

Sto posjetiteljima nudi brojne moguénosti
za aktivan odmor.

*

The City of Krk, known for its history
and culture, serves as the administrative,
business, and cultural hub of the island
of Krk. Situated in a spacious bay on the
island’s southwest coast, Krk is one of

Iznimna nam je Cast sto nas grad ponovno
ugoscéuje ovu prestiznu manifestaciju  koja
okuplja svjetsku biciklisticku elitu i brojne
pratitelje iz cijeloga svijeta.

Nas Krk ponosno pruza uistinu idealnu
pozadinu za CRO Race utrku: stazu koja
iz srediSta bogate kulturne bastine vijuga
uz kristalno more, kroz drevne maslinike i
povijesne suhozide, stazu koja nudi jedinstven
spoj surove ljepote krsa i vrhunskog sportskog
uzbudenja.

Uvjeren sam da c¢e natjecatelji i posjetitelji
ponijeti najliepse dojmove s naseg otoka, a
biciklistima Zelim uspjesnu i sretnu voznju.

Darijo Vasili¢
gradonacelnik Grada Krka

Kvarner is a destination of exceptional diversity,
uniquely combining the coast, islands and
mountains, rich heritage, and authentic
experiences. We are delighted that CRO Race
will once again showcase the beauty of our
region to numerous viewers in Croatia and
around the world, while further promoting
Kvarner as an attractive year-round destination.

Marijana Kalcié¢
Director of Kvarner Tourist Board

CRO Race

Croatia’s oldest urban settlements, a fact
attested to by numerous archaeological
finds. Beyond captivating visitors with
its rich cultural and historical heritage
and its well-preserved city walls - the
third-largest in Croatia - the city delights
with pristine beaches and a superb local
culinary scene. A network of walking
and cycling trails crisscrossing the city
and its surroundings offers countless
opportunities for an active holiday.

It is our great pleasure to host this anniversary

It is a great honor for our city to once again
host this prestigious event, which brings
together the global cycling elite and many
followers from all over the world. Our Krk is
proud to provide a truly ideal backdrop for the
CRO Race: a route that winds from the heart
of our rich cultural heritage along the crystal-
clear sea, through ancient olive groves and
historic dry-stone walls - it is a route offering a
unigue blend of the rugged beauty of the karst
landscape and top-tier sporting excitement.
| am confident that competitors and visitors
alike will take home wonderful memories
from our island, and | wish the competitors a
successful and safe ride.

Darijo Vasili¢
Mayor of Krk

Labin, rudarski grad bogate kulturne
bastine i stvaralastva, ujedno je i
popularna cikloturisticka destinacija.
Spoj starogradske jezgre na brezuljku
i kristalno cistog mora u Rapcu cini
Labin jedinstvenim mjestom za dozivljaj
Istre. Biciklizam ovdje nije samo sport
ve¢ i nacin zivota koji povezuje povijest,
prirodu i gostoljubivost nasih ljudi.

Svaki put kad CRO Race dolazi u Labin, mi
slavimo! Susre¢emo se s biciklistickom elitom,
a najliepse vizure Labina i Rapca obilaze
cijeli svijet. Dok natjecatelji voze, prolaze
pokraj Parka skulptura Dubrova, rudarskog
Sohta i starog grada Labina s venecijanskom
arhitekturom te imaju pogled na Kvarner koji
oduzima dah. Labin je poznat po borbenom
duhu, bas kao i vi - sportasi koji pomicu
granice izdrzljivosti. Neka vas labinska
energija pogura prema cilju, jer ovdje se
snaga ne mijeri samo misi¢ima, vec i srcem.
Vozite hrabro i ponosno. Sretno!

Donald Blaskovié
gradonacelnik Grada Labina

Labin, a town of rich mining heritage
and cultural creativity, is also a popular
cycling destination. The blend of the old
hilltop town and the crystal-clear sea
in Rabac makes Labin a unique place
to experience Istria. Here, cycling is
more than a sport - it is a way of life
that connects history, nature, and the
hospitality of our people.

Every time CRO Race comes to Labin, we
celebrate! We meet the cycling elite and the
most beautiful views of Labin and Rabac are
seen across the world. While the competitors
are pedalling, they pass by Dubrova Sculpture
Park, the steel mining headframe, the Old Town
of Labin, with its Venetian architecture, and
breathtaking views of Kvarner. Labin is known
for its fighting spirit, just like you — athletes who
push the limits of endurance. Let the energy of
Labin drive you towards the finish line, because
in Labin, strength is not only in the muscles
but also in the heart. Ride bravely and proudly.
Good luck!

Donald Blaskovi¢
Mayor of Labin

Istarska zZupanija jedna je od
najatraktivnijih europskih
destinacija za aktivni odmor
i sport. Raznoliki krajolici,
kvalitetna infrastruktura, blaga
klima i gostoljubivost domacina
c¢ine Istru idealnim mjestom za
vrhunska sportska natjecanja, ali
i za uzivanje u prirodi, kulturi i
vrhunskoj gastronomiji.

*

Istria is one of Europe’s most
attractive destinations for
active holidays and sports.

Its diverse landscapes, high-
quality infrastructure, mild
Mediterranean climate and warm
hospitality make Istria the perfect
setting for top sporting events,
while also offering outstanding
opportunities to enjoy unspoilt
nature, rich cultural heritage and
world-class gastronomy.

Utrka CRO Race izrasla je tijekom godina u
jedan od najvaznijih promotivnih i sportskih
projekata u Hrvatskoj. Posebno nas veseli sto
Ce i jedanaesto izdanje utrke prodi Istrom te
jos jednom svijetu predstaviti ljepotu nase
regije i Hrvatske. Vrhunski sport najbolji je
ambasador destinacije, a ovakve manifestacije
pridonose razvoju aktivhog turizma, jacanju
medunarodne prepoznatljivosti i promociji
vrijednosti koje zajednicki stvaramo.

Boris Mileti¢
Zupan Istarske zupanije

Over the years, CRO Race has grown into
one of Croatia’s most important sporting and
promotional events. We are delighted that the
eleventh edition will once again pass through
Istria, showcasing the beauty of our region and
Croatia to audiences around the world. Top-
level sport is one of the strongest ambassadors
of a destination, and events like CRO Race play
an important role in promoting active tourism,
strengthening international recognition and
highlighting the values we proudly share with
our visitors.

Boris Mileti¢
Prefect of Istria County

CRO Race
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najbolje o¢
proslost i sadasnjo
filmske festivale

vrhunskom gastronomijom, prirodnim ljepotama
te sportskim i kulturnim manifestacijama svjetskog
formata. Pula je destinacija koja se pamti.

‘imskih amfiteatara koji z
7. koncerte svjetskih z

Pula is one of the most significant ancient urban

centres in Europe
one of the best-pre
bringing together past and present through concerts

by global stars,
The Adriatic S

while three thousand y

vibrant contemporary life, exceptional gastronomy,
natural beauty and world-class sportin

events. Pula leaves a lasting impress

Pula je istarski grad s tri tisu¢e godina dugom
povijesti. Pulska Arena, jedan od najbolje
oc¢uvanih amfiteatara na svijetu, Augustov
hram i Slavoluk Sergijevaca dokazi su bogate
anticke bastine. Okruzena morem i prozeta
povijes¢u, Pula je poznato srediste kulture,
sporta i turizma. Biciklisticka tradicija Pule
zapocinje 1896. godine s prvim klubom, a
pulski biciklisti nastupali su i na Olimpijskim
igrama. Upravo se zato uklapa u trasu CRO
Racea, utrke koja spaja sport i ljepote krajeva
kojima prolazi.

Peda Grbin
gradonacelnik Grada Pule

CRO Race

mbol, the Pula Arena, is
Roman amphitheatres

 the city on three sides,
history intertwine with

}d cultural

Pula is an Istrian city with three thousand years
of history. The Pula Arena, one of the world’s
best-preserved amphitheatres, the Temple
of Augustus and the Arch of the Sergii bear
witness to its rich ancient heritage. Surrounded
by the sea and steeped in history, Pula is a well-
known centre of culture, sport and tourism. The
city’s cycling tradition dates back to 1896, with
the founding of its first club, and Pula’s cyclists
have also competed at the Olympic Games. It
is precisely for this reason that Pula fits into the
route of the CRO Race, a race that unites sport
with the beauty of the areas it passes through.

Peda Grbin
Mayor of Pula

Dobro dosli u Rijeku - grad koji tece te koji i
ove godine s ponosom docekuje CRO Race!
Ova vrhunska biciklisticka utrka savrSeno
odrazava nas gradski duh - dinamican, izdrzljiv
i uvijek u pokretu. Svim natjecateljima Zelim
uspjesSnu voznju, a gradanima i posjetiteljima
uzivanje u sportskom spektaklu na rijeCkim
ulicamal!

lva Rinci¢
gradonacelnica Grada Rijeke

Welcome to Rijeka — a city with a flow, proudly
hosting CRO Race once again this year! This
top-level cycling race perfectly reflects the spirit
of our city — dynamic, resilient, and always on
the move. | wish all the competitors a successful
race, and our citizens and visitors an enjoyable
experience of this sporting spectacle on the
streets of Rijekal

lva Rincié

Mayor of Rijeka

Utrka CRO Race povezuje vrhunski biciklizam,
turizam i promociju nasih krajeva. Primorsko-
goranska zupanija ponosno podupire utrku
jer na taj nac¢in mozemo pokazati ljepotu,
energiju i raznolikost Kvarnera. Posebno me
veseli §to ¢e kadrovi nase Zupanije ponovno
oticéi u svijet i predstaviti nas kao regiju sporta,
gostoljubivosti, aktivhog zivota i kvalitetnih
sadrzaja, spremnu za velike medunarodne
manifestacije i nove sportske izazove koji
dodatno jac¢aju prepoznatljivost Kvarnera.

lvica Lukanovi¢
Zupan Primorsko-goranske zupanije

Rijeka je grad mora, kulture i urbanog
ritma, smjeSten izmedu Jadrana i Gorskog
kotara. Treci najveci grad u Hrvatskoj i
jedna od njezinih najvaznijih luka, Rijeka
povezuje Mediteran i srednju Europu
te odiSe jedinstvenom energijom i
dinami¢nim duhom. Povoljan geostrateski
polozaj ¢ini je prometnim, gospodarskim i

kulturnim srediStem regije.

U Rijeci se susrecu razlicite povijesti,
jezici i stilovi, a bogata multikulturalna
bastina ogleda se u svakodnevici njezinih
eradana. Duh Rijeke prepoznaje se u
otvorenosti, toleranciji i prihva¢anju
razlicitosti - vrijednostima koje grad c¢ine
posebnim. Dobro dosli u Rijeku - grad
koji tece!

Primorsko-goranska zupanija spaja more,
otoke, priobalje i Gorski kotar u prostor
iznimne prirodne, kulturne i turisticke
raznolikosti.

Kao Europska regija sporta 2026., uz
Kvarner kao Europsku regiju gastronomije
2026., Zupanija  potvrduje  razvoj
temeljen na kvaliteti, aktivhom zivotu i
autenticnosti.

Od obalnih gradova do zelenih planina,
njezina raznolikost c¢ini je idealnom
pozornicom za biciklisticku utrku CRO
Race i promociju Hrvatske kao zemlje
sporta, dozivljaja i konkurentskih sadrzaja
na medunarodnoj razini.

CRO Race combines top-level cycling, tourism
and the promotion of our region. Primorje-
Gorski Kotar County is a proud supporter
of the race because it allows us to show the
beauty, energy and diversity of Kvarner. | am
especially pleased that images of our county
will once again reach the world, presenting
us to an international audience as a region of
sport, hospitality, active living and high-quality
attractions and experiences, ready for major
events and new sporting challenges that further
strengthen Kvarner’s visibility.

lvica Lukanovié
Prefect of Primorje-Gorski kotar County

CRO Race
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Rijeka is a city of the sea, culture,
and urban rhythm, nestled between
the Adriatic Sea and the Gorski Kotar
mountains. As the third-largest city in
Croatia and one of its most important
ports, Rijeka connects the Mediterranean
with Central Europe and exudes a unique
energy and dynamic spirit. Its favourable
geostrategic position makes it a key
transport, economic, and cultural hub of
the region. In Rijeka, different histories,
languages, and styles converge, and its
rich multicultural heritage is reflected in
the everyday life of its people. The spirit of
Rijeka is embodied in openness, tolerance,
and embracing diversity — values that
make the city truly special. Welcome to

Rijeka — a city with a flow!

Primorje-Gorski Kotar County brings
together the sea, islands, coastal areas
and the mountainous Gorski Kotar into an
area of exceptional natural, cultural and
tourism diversity. As the European Region
of Sport 2026, and with Kvarner as the
European Region of Gastronomy 2026, the
County has reaffirmed its commitment
to development based on quality, active
living and authenticity. From coastal
towns to green mountains, the diversity
of the County makes it the ideal stage
for CRO Race and for promoting Croatia
as a country of sport, unforgettable
experiences and world-class events on the
international stage.
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74,0 km

4. etapa / Stage 4 25.9.2026.
Start: Pula 11:50

Start zatvorene voznje

Neutral zone start

Cilj / Finish: Rijeka 15:55
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POTPIS STARTNIH LISTI / SIGN-IN LIST
POZIV BICIKLISTA NA START / LINE-UP FOR START
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3 8,5 8,5 1515 A 4
4 8,5 0,0 1515 AN 4
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6 ©) 4
7 10,5 05 | 1495 AN -~
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24 107,5 0,5 52,5 4 Pocetak spusta / Beginning of descent
25 15,0 7.5 45,0 4 VEPRINAC
26 120,0 5,0 40,0 4= | BREGI - Kraj spusta / End of descent
27 121,0 1,0 39,0 VAWAN — RUKAVAC - Suzenje i lezedi policajci / Narrow road and road bumps - 2x
28 124,0 3,0 36,0 +«— JUSICI
30 128,5 4,0 31,5 AN 4 RUZICI - Suzenje / Narrow road
31 135,0 6,5 25,0 — Spoj ha brzu cestu / Connection to the main road
32 142,0 7,0 18,0 4—  SIROLI
34 143,5 0,5 16,5 AN 4=  VISKOVO - Lezedi policajci / Road bumps - 2x
35 148,5 5,0 1,5 A — GORNJA DRENOVA - Pocetak spusta / Beginning of descent
36 153,0 4,5 7,0 AN — Most - Suzenje i kraj spusta / Bridge - narrow road and end of descent
37 155,0 2,0 5,0 =P | OREHOVICA - Pocetak spusta / Beginning of descent
38 156,5 1,5 35 /& 4 Neosvijetljeni tunel / Tunnel without lights - 70 m
39 158,0 1,5 2,0 =P | RIJEKA - Kraj spusta / End of descent
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Mijesto / Location
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PULA - START UTRKE / RACE START
MEDULIN - Lezedi policajci / Road bumps
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POTPICAN - Pocetak uspona / Beginning of climb
CAMBARELICI - KoM - 3. KATEGORIJA / 3rd CATEGORY
KRSAN
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Udaljenost / Distance
160,0 km

Visinska razlika / Elevation gain
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Karlovac

Karlovac je grad znamenite Zvijezde i grad na cetiri
rijeke koji obiljezava bogata povijest, prekrasna priroda
te jedinstveni spoj urbanog Sarma i opustenog nacina
zivota. Njegovi parkovi i Setnice, kulturna bastina, lokalna
tradicija, raznolika dogadanja i gostoljubivi domacini
stvaraju poseban dozivljaj za svakog posjetitelja. Karlovac
je idealno odrediSte za odmor, istrazivanje, uzivanje i
otkrivanje novih iskustava tijekom cijele godine.

N

Drago nam je $to je nas grad i ove godine
dio utrke CRO Race, koja 1. put okuplja
najbolje bicikliste, profesionalce i rekreativce,
zaljubljenike u biciklizam. Karlovac je pravi raj
za sport i rekreaciju, osobito za biciklizam.
Osim bogate biciklisticke povijesti i uredenih
biciklistickih staza koje prolaze gradom, uz
rijeke i ruralnim krajolicima,

Karlovac je grad prekrasne prirode, bogate
povijesne i kulturne bastine te ljubaznih
domacdina: uvijerit ¢e se u to svi natjecatelji i
posjetitelji! Dobrodosli!

Damir Mandi¢
gradonacelnik Grada Karlovca

L
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Karlovac - the star-shaped town and town of four rivers,
with rich history, beautiful nature, and a unique blend
of urban charm and a relaxed lifestyle. Its parks and
promenades, cultural heritage, local traditions, diverse
events, and welcoming hosts create a special experience
for every visitor. Karlovac is an ideal destination for
relaxation, exploration, enjoyment, and discovering new
experiences throughout the year.

We are very pleased that our city is once again
part of the CRO Race, which for the 11th time
brings together some of the best cyclists, both
professionals and amateurs, as well as cycling
enthusiasts. Karlovac is a true paradise for sport
and recreation, especially cycling. With a rich
cycling tradition and well-maintained cycling
trails that run through the city, along its rivers
and through the surrounding rural landscapes,
Karlovac is a city of beautiful nature, rich
cultural and historical heritage, and warm and
welcoming people. All competitors and visitors
will have the opportunity to experience this
firsthand. Welcome!

Damir Mandié
Mayor of Karlovac

Dobrodosli u Karlovacku zupaniju, oazu mira,
zdravlja i prirodnih ljepota. Bogatstvo zupanije
istrazite bicikliranjem uz naSe Cetiri rijeke s
panoramskim pogledom na brezuljke i Sume.
CRO Race nije samo sportski dogadaj, vec
i prilika da upoznate nasu povijest, kulturu,
ljude i prirodu.

Karlovacka zupanija je, nakon Grada Zagreba,
najposjecenija kontinentalna zupanija, i to ne
slu¢ajno. Tijekom cijele godine, organiziramo
raznolike manifestacije, pozicioniramo se
kao vodecda destinacija aktivhog turizma,
unapredujemo ponudu na svakom koraku.

Svim sudionicima utrke CRO Race Zelim puno
uspjeha. Ponesite iz Karlovacke Zupanije
uspomene na nezaboravne dozivljaje i
iskustva. | vratite se.

Martina Furdek Hajdin
Zupanica Karlovacke zupanije
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Welcome to Karlovac County, an oasis of peace,
wellbeing, and natural beauty. Explore the
wealth of the county by cycling along our four
rivers, with panoramic views of hills and forests.

The CRO Race is not just a sporting event, but
also an opportunity to get to know our history,
culture, people, and nature.

Karlovac County is, after the City of Zagreb,
the most visited continental county - and
with good reason. Throughout the year we
organise various events, positioning ourselves
as a leading destination for active tourism,
continuously enhancing our offer.

| wish all CRO Race participants a lot of success.
Take with you memories of unforgettable
experiences from Karlovac County - and do
come back again.

Martina Furdek Hajdin
Prefect of Karlovac County

CRO Race

Velika nam je cCast Sto ¢e Sveta Nedelja i ove
godine biti domacin cilja jedne od etapa
ovogodisnjeg CRO Racea, medunarodne
sportske manifestacije koja ve¢ godinama
uspjeSno spaja vrhunski sport i vrijednosti
zajednistva, ustrajnosti te zdravog nacina
zivota. Za Svetu Nedelju ovo je mnogo vise
od sportskog dogadanja. CRO Race prilika
je da milijunima gledatelja diliem svijeta
predstavimo grad koji se razvija, ulaze u
sport, poti¢e aktivan Zivot svojih gradana te
uspjesSno povezuje gospodarstvo, inovacije
i ocuvanu prirodu. Ponosni smo $to upravo
zavrsnica jedne etape vodi u nas grad i
§to mozemo biti dio price koja kroz sport
promovira najbolije Sto Hrvatska nudi.
Vjerujem da ce zavrSetak etape u Svetoj
Nedelji donijeti vrhunsko sportsko uzbudenje
te ostaviti snazan dojam na natjecatelje i
brojne posjetitelje. Nasi ¢e sugradani, kao i
uvijek, biti srda¢ni domacdini, a nas grad jos ¢e
jednom pokazati da s ponosom stoji uz sport
i vrijednosti koje on promice.

Svim natjecateljima Zelim uspjesnu utrku
i ostvarenje vrhunskih rezultata, a svim
posjetiteljima ugodan boravak u Svetoj
Nedelji i lijepe uspomene koje ¢e ih ponovno
vratiti u nas grad.

Dario Zurovec
gradonacelnik Grada Svete Nedelje

It is a great honour for Sveta Nedelja to once
again host the finish of one of the stages of this
year’s CRO Race, an international sporting event
that has, for many years, successfully combined
elite sport with the values of unity, perseverance
and a healthy lifestyle.

For Sveta Nedelja, the CRO Race is much more
than a sporting event. It is a unique opportunity
to present our city to millions of viewers around
the world as a community that continues to
grow, invests in sport, encourages an active
lifestyle among its citizens and successfully
combines economic development, innovation
and a well-preserved natural environment. We
are proud that the finish of one of this year’s
stages will lead to our city, allowing us to be part
of a story that promotes the very best Croatia
has to offer through sport.

| am confident that the stage finish in Sveta
Nedelja will deliver top-level sporting excitement
and leave a strong impression on the competitors
and numerous visitors. As always, our citizens
will be warm hosts, while our city will once again
show that it proudly stands with sport and the
values it promotes.

| wish all competitors a successful race and
outstanding results, and all visitors a pleasant
stay in Sveta Nedelja and wonderful memories
that will bring them back to our city again.

Dario Zurovec
Mayor of Sveta Nedelja

Grad Sveta Nedelja, pitoreskni gradi¢, ujedno i najmladi grad Zagrebacke
zupanije smjesten je na zapadnim vratima Zagreba. Povoljan geoprometni
polozaj ¢ini ga gospodarski i demografski jednim od najstabilnijih manjih
gradova u Hrvatskoj. Visok gospodarski razvoj, poduzetnicke zone, prirodne
ljepote, bogata kulturna i narodna bastina, rekreativni i izletnicki turizam,
samo su neke od prepoznatljivosti koji Svetu Nedelju ¢ine privlacnom i
ugodnom za zivot i stanovanje.
E3

Sveta Nedelja is a picturesque town and also the youngest town in
Zagreb County, situated at the western gateway to Zagreb. Its favourable
transport and geographic position makes it one of the most economically

and demographically stable smaller towns in Croatia. Strong economic
development, business zones, natural beauty, rich cultural and folk heritage,
recreational and day-trip tourism are just some of the distinctive features that
make Sveta Nedelja attractive and pleasant to live in.

Zagrebacka zupanija, popularno zvana Zagreb County, popularly known as ,The
i ,zagrebacki zeleni prsten, podruCje Green Ring of Zagreb”, is an area of rich

je bogate kultu[no-povijesne bastine i  cultural and historical heritage and natural
prirodnih ljepota. Sume i gore ispresijecane  scenery. The forests and hills are interwoven
su brojnim planinarskim, pjesackim i  with numerous hiking, walking and cycling

biciklistickim stazama za profesionalce, trails for professionals and recreational
ali i rekreativce. Manifestacije i dogadaji enthusiasts. Events and manifestations are
organiziraju se cijele godine te je njihova organized throughout the year and their
ponuda raznolika i bogata. Uz iznimnu  offeris diverse and rich. With an exceptional
gastro-eno, kulturnu i sportsko-rekreativnu  gastronomic, wine, cultural, sports and
turisticku ponudu, Zagrebacka Zzupanija recreational tourist offer, Zagreb County is
idealno je odrediste za svaciji ukus. an ideal destination for every taste.
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Samobor

Samo dvadesetak Kkilometara zapadno
od Zagreba, u podnozju pitomog
Samoborskog gorja, smjestio se Samobor,
grad bogate povijesti, neodoljivog Sarma
i vrhunske gastronomije. Slikovite ulice,
Zivopisnitrgoviiprepoznatljivaarhitektura
stolje¢ima privlace posjetitelje, dok spoj
prirode, kulture i tradicije ¢ini Samobor
jednom od najomiljenijih kontinentalnih
destinacija Hrvatske.

Okruzen brezuljcima, Sumama i brojnim
biciklistickim te planinarskim stazama,
Samobor je idealno odrediSte za ljubitelje
aktivnog odmora. Uz bogatu kulturnu
bastinu i zivahan kalendar manifestacija,
Samobor je poznat i po svojoj gastronomiji.

Bilo da dolazite zbog sporta, prirode,
kulture ili vrhunske gastronomije,
Samobor nudi dozivljaj kojem se
posjetitelji uvijek iznova vracaju. Grad
koji spaja tradiciju i suvremeni nacin
zivota s razlogom nosi titulu jedne od
najpozeljnijih kontinentalnih destinacija
Hrvatske.

%k

Just twenty Kilometres west of Zagreb, at
the foothills of the gentle Samobor Hills,
lies Samobor - a town rich in history,
irresistible charm, and outstanding
gastronomy. Its picturesque streets,
vibrant  squares, and distinctive

architecture have attracted visitors for

centuries, while the unique blend of
nature, culture, and tradition has made
Samobor one of Croatia’s most beloved
inland destinations.

Surrounded by rolling hills, forests,
and numerous cycling and hiking trails,
Samobor is an ideal destination for
outdoor enthusiasts. Alongside its rich
cultural heritage and vibrant line-up of
events, the town is also renowned for its
exceptional culinary tradition.

Whether you come for sport, nature,
culture, or outstanding cuisine, Samobor
offers an unforgettable experience that
keeps visitors coming back. Combining
tradition with a modern way of life,
Samobor has rightfully earned its
reputation as one of Croatia’s most
attractive continental destinations.

Postovani sudionici, dragi gosti i ljubitelji
biciklizmna, utrka CRO Race veé godinama
zauzima posebno mijesto medu najvaznijim
sportskim dogadajima u Hrvatskoj, povezujudi
vrhunski sport s ljepotama i posebnostima
hrvatskih gradova. Zato je veliko zadovoljstvo
Sto i ovogodisnje izdanje ponovno vodi u
Samobor, iz kojeg c¢e krenuti posljednja,
odlucujuca etapa utrke.

Samobor njeguje dugu sportsku tradiciju
i vrijednosti aktivnhog zivota, a ovakvi
dogadaji potvrduju u kolikoj mijeri sport
moze povezivati ljude, stvarati zajednistvo
i promovirati vrijednosti koje nadilaze
samo natjecanje. Ujedno, CRO Race pruza
jedinstvenu priliku da ljepotu nasega grada,
njegovu bogatu bastinu i gostoljubivost
upoznaju brojni posjetitelji, ali i milijuni
gledatelja koji utrku prate diljem svijeta.

Vjerujem da ce zavrSnica ovogodisnjeg
CRO Racea donijeti vrhunsko sportsko
nadmetanje i trenutke koji ¢e ostati u trajnom
sjecanju svim sudionicima i posjetiteljima.
Svim natjecateljima zelim uspjesnu utrku,
a svima koji ¢e tih dana biti u Samoboru
srda¢nu dobrodoslicu i ugodan boravak u
nasem gradu. Dobro dosli u Samobor!

dr.sc. Petra Skrobot
gradonacelnica Grada Samobora

Dear participants, dear guests, and cycling
enthusiasts, for many years, CRO Race has held
a special place among Croatia’s premier sporting
events, combining world-class sport with the
beauty and unique character of Croatian towns
and cities. It is therefore a great pleasure to
welcome this year’s race back to Samobor,
where the final and decisive stage will start.

Samobor cherishes its long-standing sporting
tradition and the values of an active lifestyle.
Events such as CRO Race demonstrate the
power of sport to bring people together, foster
a sense of community, and promote values that
go far beyond competition itself. At the same
time, CRO Race provides a unique opportunity
for countless visitors, as well as millions of
viewers following the race around the world, to
discover the beauty of our town, its rich cultural
heritage, and the warm hospitality of its people.

| am confident that the finale of this year’'s CRO
Race will deliver world-class competition and
unforgettable moments for all participants and
visitors. | wish all the competitors a successful
race, and | extend a warm welcome to everyone
visiting Samobor during these special days. |
hope you enjoy your stay in our town.

Petra Skrobot, PhD
Mayor of Samobor

Dragi biciklisti, dobro dosli u Zagrebacku
Zupaniju! Biti domacdinom cilja 5. etape i
starta 6. etape utrke CRO Race cCast je i
povlastica jer ¢e razglednica nasih prirodnih
liepota i kulturnih znamenitosti preko malih
ekrana oti¢i diljem svijeta. Uvjeren sam da
¢e to biti dovoljan poticaj vama biciklistima
i gledateljima da svoje slobodno vrijeme
posvetite pomnijem istrazivanju Zagrebacke
Zupanije na vise od 1300 kilometara
biciklistiCkih staza otkrivajuci gastronomske i
prirodne Cari ,,zelenog zagrebackog prstena“

Stjepan Kozi¢
Zupan Zagrebacke zupanije
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Dear cyclists, welcome to Zagreb County!
Hosting the finish of the 5th stage and the start
of the 6th stage of the CRO Race is an honour
and a privilege, as images of our natural beauty
and cultural landmarks will be broadcast on
television screens around the world. | am
convinced that this will be incentive enough for
you - cyclists and spectators alike - to devote
your free time to a closer exploration of Zagreb
County, discovering the gastronomic and
natural charms of the “Green Ring of Zagreb”
along more than 1,300 kilometres of cycling
trails.

Stjepan Kozi¢
Prefect of Zagreb County

CRO Race
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Grad Zagreb je kulturno, znanstveno, gospodarsko i politicko srediste u kojem zivi cetvrtina ukupnog
stanovniStva Hrvatske. Na sjeveru je omeden planinom Medvednicom na kojoj obitavaju mnoge biljne
i zivotinjske vrste i koja predstavlja pluca grada. Juznije, obale rijeke Save nude mnoge moguénosti
za rekreaciju poput Parka Bundek te Rekreacijsko-sportskog centra Jarun. Zagreb je drugi najzeleniji
glavni grad u Europi, dobitnik Oznake misije EU za klimatski neutralan i pametan grad.

*

The City of Zagreb is the cultural, scientific, economic and political centre of the country and home to
one quarter of Croatia’s total population. To the north, it is bordered by Mount Medvednica, home to
various plant and animal species and which serves as the city’s “lungs.” Further south, the banks of the
Sava River offer numerous recreational opportunities, including Bundek Park and the Jarun Sports and
Recreation Centre, both popular areas for leisure and outdoor activities. Zagreb is the second greenest

capital city in Europe, winner of the EU Mission Label for Climate-Neutral and Smart Cities.

Velika mi je ¢ast i zadovoljstvo pozdraviti sudionike
prestizne medunarodne biciklisticke utrke
- CRO Race. Drago mi je da CRO Race
godinama stoji uz bok najveé¢im svjetskim
biciklistickim utrkama i stoga nam je iznimna
Cast Sto smo i ove godine domadini ovako
vaznog sportskog dogadanja koje okuplja
vrhunske bicikliste iz cijeloga svijeta. CRO
Race je dogadanje koje promice zdrav nacin
Zivota, ali i nas Grad kao sportsku, turisticku i
kulturnu destinaciju koja je sve prepoznatljivija
i privla¢nija turistima i organizatorima velikih
dogadanja.

Gradane pozivam da i ove godine podrze

natjecatelje kojima Zelim mnogo srece i dobre
vremenske uvjete.

Tomislav Tomasevi¢
gradonacelnik Grada Zagreba

It is a great honour and pleasure to welcome
the participants of the prestigious international
cycling race - the CRO Race. | am delighted that
the CRO Race has, over the years, taken its place
alongside the world’s greatest cycling races, and
it is therefore a particular privilege for us to host
once again such an important sporting event
that brings together top cyclists from across
the globe. The CRO Race not only promotes a
healthy lifestyle but also showcases our city as
a sporting, tourist and cultural destination - one
that is becoming ever more recognisable and
attractive, both to visitors and to the organisers
of major events. | invite our citizens to support
the competitors again this year, and | wish the
cyclists good luck and favourable weather
conditions.

Tomislav Tomasevi¢
Mayor of the City of Zagreb

CRO Race




/NN : o CRO RACE 2026 Samobor - Zagreb dlfenost / Distance

w A E ki1 Lo 159,5 km
\S/ Y 6 etapa / Stage 6 Nedjelja / Sunday Visinska razlika / Elevation gain
27.9.2026. 635m
ko] Prosjecna brzina
g Average speed - km/h
EE E 8 §
o i; o = § T o s Mjesto / Location
s 5§ 23 8¢ 52 50 48 46
75| 35 §5 | sE| & | B2
oz 50 (- ey ¥ ¥ = [ )a)
POTPIS STARTNIH LISTI / SIGN-IN LIST 10:15
POZIV BICIKLISTA NA START / LINE-UP FOR START 1:15
1 -6,0 0,0 6,0 @ 4 SAMOBOR - START ZATVORENE VOZNJE / NEUTRAL ZONE START
2 0,0 6,0 159,5 4 SAMOBOR - START UTRKE / RACE START
K 3 3,5 3,5 156,0 — SVETA NEDELJA 1m:40 1:40 1:40
4 4,0 0,5 155,5 A 4 Lezedi policajci - u nizu / Road bumps - continuous - 14x 11:41 11:41 11:41
5 7,0 3,0 152,5 - KERESTINEC 1n:44 1:45 11:45
" 6 15,0 8,0 144,5 4 LUCKO n:54 n:55 1:56
7 18,0 3,0 141,5 =P | Spoj na zaobilaznicu/autoput / Connection to fast road/highway 11:58 1:59 12:00
B 25 a5 W0 A A G nterpass section with lights - 300 m 1204 | 1205 | 1206
o 9 285 | 60 | 1310 4  BUZIN 21 | 1213 1214
4= | VELIKA GORICA - CENTAR / CENTER - S
ZAGREB n 36,5 1,0 123,0 A 4 Lezedi policajci / Road bumps - 3x 12:21 12:23 12:25
L)
. 13 45,5 7,0 14,0 4 ZITNJAK - Domovinski most / Domovinski bridge 12:32 12:35 12:38
14 51,0 55 108,5 =P | Spoj na Slavonsku aveniju / Connection to Slavonska avenue 12:39 12:42 12:45
15 63,0 12,0 96,5 =) | Silazak sa zaobilaznice/autoputa / Deviation off the fast road/highway 12:54 12:58 13:01
16 65,5 2,5 94,0 A 4 Prijelaz preko pruge / Level crossing 12:57 13:01 13:05
17 66,0 0,5 93,5 AN 4 Lezedi policajci / Road bumps - 2x 12:58 13:02 13.06
18 67,0 1,0 92,5 — Spoj na Dugoselsku ulicu / Connection to Dugoselska street 12:59 13:03 13:07
A
21 77,5 1,5 82,0 A 4 Pocetak spusta / Beginning of descent 13:12 13:17 13:21
22 78,5 1,0 81,0 4 Kraj spusta / End of descent 13:14 13:18 13:23
23 89,5 11,0 70,0 AN 4= | VRBOVEC - Lezedi policajci / Road bumps - 2x 13:27 13:32 13:38
24 91,0 15 68,5 /A 4 Suzenje / Narrow road 13:29 13:34 | 13:40
25 95,0 4,0 64,5 VAN 4 KRKAC - Suzenje / Narrow road 13:34 13:39 13:45
26 98,5 3,5 61,0 4 RAKOVEC 13:39 | 13:44 | 13:50
. 27 102,0 35 57,5 /N 4 KRECAVES - Suzenje / Narrow road 13:43 | 13:49 | 13:55
5 4=  Pocetak uspona / Beginning of climb
WA @ 4 SV. IVAN ZELINA - KoM - 3. KATEGORIJA / 3rd CATEGORY

Ulazak na autocestu: 10 - Popovec

B 31 1230 80 36,5 4 / Highway junction - entrance: 10 - Popovec 14:07 14:13 421
: 22 129.0 6.0 30,5 N Silazak s autqceste na Slavonsku aveniju: 12.- lvanja Reka 1413 14:20 14:28

) 10 km / Road junction - exit on Slavonska avenue: 12 - Ivanja Reka
. A . ] 33 142,5 13,5 17,0 /& 4 Osvijetljeni pothodnik / Underpass section with lights - 200 m 14:28 14:35 14:44

= s Map data © OpenStreetMap contributors ~ .

34 145,5 3,0 14,0 /A 4 Prijelaz preko pruge / Level crossing 14:31 14:39 14:48
35 146,0 0,5 13,5 A(ﬂ — ZAGREB (JARUN) - Ulazak u krug i suzenje/ Circuit enter and narrow road 14:32 14:39 14:48
36 146,5 0,5 13,0 @ 4 1. PROLAZAK KROZ CILJ / 1st PASS OF THE FINISH LINE 14:32 14:40 14:49
37 153,0 6,5 6,5 4 2. PROLAZAK KROZ CILJ / 2nd PASS OF THE FINISH LINE - S 14:39 | 14:47 | 14:57
6. etapa / Stage 6 27.9.2026. Poveznica na trasu | Course link 38 1595 6,5 ) ZAGREB (JARUN) - CILJ / FINISH 14:47 | 14:55 15:04

Start: Samobor 11:25

Start zatvorene voznje
Neutral zone start

Cilj / Finish: Zagreb 14:55
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PRAVILNIK UTRKE ,,CRO Race 2026 (22.9. - 27.9.2026.)

Clanak 1. ORGANIZACIJA

Utrku ,,CRO Race” organizira tvrtka TOP SPORT EVENTS d.0.0. - Vrtace 16, 51216 Viskovo, Hrvatska, s kontakt podacima e-mail: info@crorace.com po pravilima Medunarodne biciklisticke federacije

(UCI). Utrka ce se odrzati od 22.9. do 27.09.2026. godine. Direktor utrke je Vladimir Miholjevic, a tehnicki direktor utrke je Luka Misovic.

Clanak 2. VRSTA UTRKE

Utrka je otvorena za bicikliste u kategorijama Muski Elite i Do 23 (U-23). Utrka je upisana u medunarodnom kalendaru UCI Europa Tour i registrirana kao dogadaj klase 2.Pro. U skladu s UCI pravilima

osvojeni bodovi za klasifikaciju Europa Tour biti ¢e dodijeljeni natjecateljima plasiranim od 1. do 40. mjesta (bodovanje za etapne utrke) prema nize navedenoj tablici:

PLASMAN | 1 2 3 4 5| 6 7 8 9 |10 | N |12 |13-15 | 16-25 | 26-30| 31-40
BODOVI |250|170(140(120(100| 80| 70 | 60 | 50 [ 40 | 30 | 20 10 6 5 3

U svakoj etapi bodovi se dodjeljuju natjecateljima plasiranim od 1. do 5. mjesta prema nize navedenoj tablici:

PLASMAN [ 1 (2|3 |4 |5
BODOVI |25[15]|10| 5| 3

Bodovi za nosenje majice vodeceg u ukupnom plasmanu, po danu, dodjeljuju se prema nize navedenoj tablici:

PLASMAN Vodedi
BODOVI 5

Clanak 3. SUDJELOVANJE NA UTRCI

Na temelju ¢lanka 2.1.005 UCI pravilnika na utrci mogu sudjelovati sliedece ekipe: UCI WorldTeams (max 72%), UCI ProTeams, UCI Continental Teams iz drzave organizatora, UCI cyclo-cross

Professional Teams iz drzave organizatora, strane UCI Continental Teams (max. 2) i Nacionalna ekipa drzave organizatora. Na temelju ¢lanka 2.2.003bis UCI pravilnika predvideno je 7 (sedam)

natjecatelja po ekipi na startu utrke. Ekipi sa manje od 5 (pet) natjecatelja nece biti dopusten start utrke sukladno ¢lanku 2.2.003bis UCI pravilnika.

Clanak 4. URED UTRKE

Ured utrke biti ¢e otvoren u ponedijeljak, 21.09.2026. od 14:00 do 17:00 sati na sljedecoj adresi: Hotel Medena, Ulica Hrvatskih zrtava 185, 21218 Seget Doniji, Hrvatska. Registracija natjecatelja i
podizanje startnih brojeva odrzat ¢e se u ponedijeljak 21.09.2026. od 15:00 do 16:45 sati. Na temelju ¢lanka 1.2.087 UCI pravilnika, tehnicki sastanak, uz prisustvo ¢lanova Sudackog odbora, odrzat ¢e
se u ponedijeljak, 21.09.2026. u 17:00 sati u prostorima ureda utrke. Organizacijski sastanak za sve vozace automobila i motora u karavani, odnosno cjelokupnu organizaciju odrzat ¢e se u ponedijeljak,
21.09.2026. u 18:00 sati u prostorima ureda utrke.

Clanak 5. RADIO - TOUR

Informacije sa utrke bit ¢e prenos$ene preko “Radio-Tour”-a na frekvenciji 149.850 (25 kHz). Organizator ¢e osigurati radio stanice svim ekipama. Podjela radio stanica vrsit ¢e se u ponedijeljak,
21.09.2026. od 14:00 do 18:00 sati u prostorima ureda utrke.

Clanak 6. NEUTRALNI SERVIS

Tehnicki servis vodit ¢e TEAM FSA. Neutralni servis bit ¢e osiguran s tri vozila.

Clanak 7. NEZGODA NA UTRCI U ZADNJA 3 KILOMETRA

U slucaju uocenog pada, busenja gume ili mehanic¢kog defekta u zadnja tri kilometra na etapnoj cestovnoj utrci, natjecatel; ili natjecatelji ukljuceni u nezgodu-incident imat ¢e zabiljezeno vrijeme nat-
jecatelja s kojima su bili u trenutku kada je uocen incident. Njihov poredak na cilju bit ¢e odreden trenutkom kada su prosli cilinu crtu.Ukoliko kao rezultat pada u zadnja 3 km natjecatelj nije u stanju
prodi ciliem, on ce biti plasiran kao zadnji s vremenom natjecatelja s kojima je bio u trenutku incidenta (¢lanak 2.6.027). Ovaj se ¢lanak nece primjenjivati u 3. etapi (cilj Labin).

Clanak 8. VREMENSKI LIMIT

S obzirom na karakteristike etapa, vremenski limiti za 1., 2., 5. i 6. etapu bit ¢e 10% vise vrijeme od vremena pobjednika. U 3. i 4. etapi vremenski limit bit ¢e 12% u skladu s ¢lankom 2.6.032. Sudacki
odbor u dogovoru s organizatorom moze promijeniti vremenski limit u izuzetnim slucajevima.

Clanak 9. ETAPE S OCEKIVANIM GRUPNIM SPRINTOM

Sliedece etape su identificirane “s o¢ekivanim grupnim sprintom™: 1., 2. i 6. etapa. U tim ¢e se etapama primjenjivati protokol za racunanje vremenskih razlika na etapama “s ocekivanim grupnim sprintom”

objavljen na UCI web stranici u odjeliku Pravila.

Clanak 10. KLASIFIKACIJE - VREMENSKE BONIFIKACIJE

Bit ¢e priredene sljedece klasifikacije:

a. Generalni pojedinaéni vremenski poredak ([l Crvena majica)
d. Najbolji mladi vozac¢ do 23 godine (U-23) ( Bijela majica)
a. Generalni pojedinaéni vremenski poredak ¢ [l Crvena majica). Uzimaju se u obzir vremena postignuta u 1, 2., 3., 4., 5., i 6. etapi, ostvarene bonifikacije i dodijeliene penalizacije. Pobjednik utrke je

b. Bodovni poredak ([l Plava majica) c. Poredak brdskih cilieva ([l Zelena majica)

e. Najbolja ekipa

natjecatelj s najmanjim ukupnim vremenom. U sluc¢aju da dva natjecatelja imaju isto vrijeme primjenjuje se ¢lanak 2.6.015 UCI pravilnika:
1. Najmaniji ukupni zbroj etapnih plasmana 2. Najbolje plasirani voza¢ u posljednjoj etapi
b. Bodovni poredak ( [l Plava majica) Najbolji natjecatelj na bodove je onaj koji sakupi najvise bodova na etapnim cilievima i na prolaznim ciljevima (PC). Bodovi na etapnim ciljevima dodijeljuju se

kako slijedi:

PLASMAN | 1 |2 [ 3|4 |5|6|7[8]|9]|10[N|12[13]14]15
BODOVI |25(20(16|14|12|10|9 |8 |7 |6 |5]|4|3]|2]|1

Bodovi na prolaznim ciljevima (PC) dodijeljuju se kako slijedi:

PLASMAN |1 (2| 3
BODOVI 5131

Prolazni ciljevi (PC) na utrci:

1. etapa: 73,0 km - Dugopolje (PC 1)

2. etapa: 21,5 km - Zadar (PC 1)

3. etapa: 36,0 km - Malinska (PC 1)

4, etapa: 10,0 km - Liznjan (PC 1)

5. etapa: 71,5 km - Duga Resa (PC 1)

6. etapa: 35,5 km - Velika Gorica (PC1)

132,5 km - Seget Doniji - 1. prolazak kroz cilj (PC 3)
108,0 km - Novalja - Zrce (PC 3)

132,0 km - Strmac (PC 3)

143,0 km - Viskovo (PC 3)

138,0 km - Jastrebarsko (PC 3)

153,0 km - Zagreb - 2. prolazak kroz cilj (PC 3)

85,5 km - Dugobabe (PC 2)
86,0 km - Pag - most (PC 2)
95,5 km - Lovran (PC 2)
27,5 km - Loborika (PC 2)
83,0 km - Karlovac (PC 2)
71,0 km - Dugo Selo (PC 2)

U sluc¢aju da dva natjecatelja imaju jednak broj bodova njihov se poredak odreduje primjenom sliedeceg pravila:
1. broj etapnih pobjeda; 2. broj pobjeda na prolaznim cilievima koji se racunaju za bodovni poredak; 3. Generalni pojedinaéni vremenski poredak (UCI pravilnik, ¢lanak 2.6.017).
c. Poredak brdskih ciljeva (BC) ( [l Zelena majica) - Pobjednik poretka brdskih ciljeva je natjecatelj koji sakupi najvise bodova na brdskim cilievima. Brdski ciljevi (BC) su sliedeéi:

2. kategorija 3.kategorija
415 PLASMAN | 1 PLASMAN
218|642 BODOVI (6| 4| 2 BODOVI | 3 |2 |1

HC kategorija: 1. kategorija
PLASMAN | 1 (2 | 3|4 |5|6[7]|8 PLASMAN
BODOVI (20|15|10|8 |6 |4 |3 |2 BODOVI

N
()
N
()
N
W

Brdski ciljevi (BC) na utrci:

1. etapa: 112,5 km - Borzi¢i (BC1- 2. kategorija)

2. etapa: 51,0 km - Jovici (BC 1- 3. kategorija)

3.etapa:  109,0 km - Sv. Jelena (BC 1- 2. kategorija)
153,0 km - Skitaca (BC 3 - 1. kategorija)

4.etapa: 74,0 km - Cambareli¢i (BC 1- 3. kategorija)

5. etapa: 112,0 km - Lovi¢ Prekriski (BC 1 - 2. kategorija)

6. etapa: 107,0 km - Sv. Ivan Zelina (BC 1 - 3. kategorija)

145,5 km - Kovacevidi (BC 2 - 2. kategorija)

89,5 km - Pag-Gradac (BC 2 - 2. kategorija)

137,5 km - Labin - 1. prolazak kroz cilj (BC 2 - 3. kategorija)
174,5 km - Labin - 2. prolazak kroz cilj (BC 4 - 3. kategorija)
107,0 km - Uc¢ka (BC 2 - HC kategorija)

148,5 km - Plesivica (BC 2 - 2. kategorija)

U slu¢aju da dva natjecatelja imaju jednak broj bodova njihov se poredak odreduje primjenom sljedeceg pravila:

1. broj prvih mjesta na BC HC kategorije; 2. broj prvih mjesta na BC slijedece nize kategorije i tako dalje; 3. Generalni pojedinacni vremenski poredak (UCI pravilnik, Clanak 2.6.017).
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d. Najbolji mladi voza¢ do 23 godine (U-23) (Bijela majica) |:|
Pobjednik ukupnog poretka do 23 godine je natjecatelj mladi od 23 godine (natjecatelji rodeni 1. sije¢nja 2004. i mladi) koji ima najmanje ukupno vrijeme cijele utrke. (UCI pravilnik, ¢lanak 2.6.015).

e. Najbolja ekipa
Za ekipni poredak racunaju se vremena tri najbolje plasirana natjecatelja iz iste ekipe. Ukoliko ekipa zavrsi utrku sa manje od tri natjecatelja ona nece biti plasirana. U slucaju da dvije ekipe imaju
jednako vrijeme primjenjuje se ¢lanak 2.6.016 UCI pravilnika. Za dnevni ekipni poredak: 1. Zbroj plasmana trojice vozaca; 2. Najbolje plasirani vozac iz ekipe.

Zag i poredak ¢adi: 1. Broj prvih mjesta u dnevnim ekipnim porecima; 2. Broj drugih mjesta u dnevnim ekipnim porecima i tako dalje (¢lanak 2.6.016 UCI pravila).

Redoslijed vaznosti majica:

1. Crvena majica [ |
2. Plava majica [ |
3. Zelena majica [ |

4. Bijela majica
Bonifikacije ¢e biti dodijeljene trojici prvoplasiranih vozaca u svakoj etapi kako slijedi:

[PLasMAN] 1 ]2 ]3]
[ sEkuNDE [10] 6 | 4 |
Bonifikacije ¢e biti dodijeljene trojici prvoplasiranih vozaca na svakom prolaznom cilju (PC) kako slijedi:

[PLasMAN] 12 ]3]
[sekuNDE [ 3 [ 2] 1]

Clanak 11. NAGRADE
Nagrade su u skladu s iznosima koje je propisao UCI:

PLASMAN 1 2 3 4 5 6-7 8-9 10 - 20 UKUPNO
ETAPNI € 3.615 1.805 905 455 365 270 180 95 €9.090
GENERALNI | € | 10.845 5.415 2.715 1.365 1.095 810 540 285 €27.270

Nosenje majice vodeceg u generalnom plasmanu i nagrade za tri prvoplasirana natjecatelja u ostalim klasifikacijama:

NOSENJE MAJICE ETAPNO 1. MJESTO GENERALNO 2. MJESTO GENERALNO 3. MJESTO GENERALNO
Crvena majica 100 € - - -
Plava majica - 600 € 300 € 100 €
Zelena majica - 600 € 300 € 100 €
Bijela majica - 600 € 300 € 100 €

Najbolja ekipa u zavrsnom ekipnom poretku dobiva nagradu u iznosu od 500 €. Ukupan fond nagrada iznosi 85.810 €.

Clanak 12. ANTIDOPING KONTROLA
Na utrci se u potpunosti primjenjuje UCI-ev antidoping pravilnik. Pored toga i u skladu s hrvatskim zakonima, moze se primijeniti i hrvatska antidoping regulativa kao dopuna UCI-evom antidoping
pravilniku. Antidoping testovi obavljat ¢e se pored cilja svake etape. Mjesta u kojima ce se vrsiti antidoping kontrola ozna¢ena su na mapama ciljeva.

Clanak 13. CEREMONIJA PROGLASENJA

Po UCI pravilniku €l. 2.6.018bis ceremoniji proglasenja moraju prisustvovati: Prvi natjecatelj u etapi | Vodecdi u sljede¢im klasifikacijama: Generalni pojedinaéni vremenski poredak; Bodovni poredak;
Poredak brdskih ciljeva; Najbolji mladi voza¢ do 23 godine | Prva tri natjecatelja u generalnom plasmanu na kraju utrke | Najbolja ekipa na kraju utrke (uz pratnju sportskog direktora)

Natjecatelji moraju dodi u prostor za intervju najkasnije 5 min nakon prolaska ciljne ravnine, dok na podij za proglasenje moraju doci najkasnije 10 minuta nakon prolaska ciljne linije.

Clanak 14. KAZNE
UCI kaznena skala je jedina koja se primjenjuje.

Clanak 15. OPSKRBA | ZASTITA OKOLISA

Opskrba je dozvoljena od 30 km utrke do 20 km utrke prije cilja na oznacenim mjestima. Na posebnim mjestima bit ¢e oznacene zone za skupljanje bidona i drugog smeca. Mole se ekipe i natjecatelji
da koriste ta podrucja za bacanje bidona i drugog smeca. Duz trase zone ce se nalaziti na svakih 30-40 km trase.

1. etapa: 35,5 km - Seoca (FZ1) 81,0 km - Konjsko (FZ2) 161,5 km- Jadranska magistrala

127,0 km - Jadranska magistrala 133,5 km - Seget Donji (FZ3)

2. etapa: 38,5 km - Islam Latinski (FZ1) 87,0 km - Pag (FZ2) 112,0 km - Novalja
3. etapa: 31,0 km - Malinska (FZ1) 82,5 km - Rijeka (FZ2) 13,5 km - Brsec (FZ3) 136,0 km - Labin
138,0 km - Labin (FZ4) 172,5 km - Labin
4. etapa: 39,0 km - Prodol (FZ1) 77,0 km - Krsan (FZ2) 124,5 km - Jusici (FZ3) 158,0 km - Rijeka
5. etapa: 39,0 km - Skukani (FZ1) 78,0 km - Belajske Poljice (FZ2) 125,0 km - Brlenic¢ (FZ3) 161,0 km - Samobor
6. etapa: 38,5 km - Rakarje (FZ1) 76,0 km - Bozjakovina (FZ2) 115,0 km - Donja Zelina (FZ3) 147,0 km - Zagreb, Jarun 153,5 km - Zagreb, Jarun

Clanak 16. OPASNA MJESTA NA TRASI UTRKE

1. ETAPA | Split - Seget 83,0 km|suzenje 5. ETAPA | Karlovac - Sveta Nedelj
-3.5 km|osvijetljeni tunel (870 m) 84,5 km|radovi na cesti 5,0 km|most - suzenje
10,0 km|lezeci policajci u nizu 85,0 km|suzenje 6,5 km|lezedi policajci
14,5 km|lezedi policajci u nizu 103,5 km|suzenje 13,0 km|lezedi policajci 2x
17,0 km|lezedi policajci u nizu 108,0 km|suzenje 15,0 km|osteden kolnik
19,5 km|lezedi policajci u nizu 109,0 km|spust 16,5 km|suzenje
31,5 km|suzenje 133,5 km|prometni otok 20,5 km|ostecen kolnik
46,0 km|lezedi policajci 137,0 km|kocke 27,5 km|most - suZenje
52,0 km|lezedi policajci 138,0 km|leZeci policajci 2x 35,5 km|most - suzenje
71,0 km|lezedi policajci 2x 140,0 km|suzenje i oStecen kolnik 39,0 km|most - suzenje
74,5 km|lezedi policajci u nizu 148,5 km|leZeci policajci 5x 44,0 km|radovi na cesti
75,0 km|suzenje 149,5 km|suzenje 52,5 km|suzZenje
95,5 km|spust 153,5 km|spust 64,0 km|most - suzenje, radovi na cesti
118,5 km|spust 158,0 km|suzenje 69,0 km|radovi na cesti
131,0 km|lezedi policajac 174,0 km|kocke 69,0 km|lezedi policajci 3x
153,0 km|spust 72,0 km|most i lezedi policajci
165,5 km|leZeci policajac 4.ETAPA | Pula - Rijeka 84,0 km|most
-6,5 km | koristenje samo lijeve prometne trake 88,5 km|radovi na cesti
2. ETAPA | Biograd na Moru - Novalja -3,5 km | koristenje samo lijeve prometne trake 87,5 km|lezedi policajci
-5,0 km|lezedi policajci 8x -2,5 km | leZze¢i policajci 91,0 km|prijelaz preko pruge
18,0 km|koristenje samo desne prometne trake 8,0 km | prometni otok 92,5 km|prijelaz preko pruge
24,5 km|suzenje 8,5 km | lezeci policajci i suzenje 101,0 km|most - suzenje
64,5 km|most 9,0 km | lezedi policajci 4x 102,5 km|suzenje
86,0 km|most 10,5 km | suZenje 107,0 km|spust
14,0 km | suzenje, lezeci policajci 4x i ostecen kolnik 108,0 km|suzenje
3. ETAPA | Krk - Labin 65,5 km | spust 12,5 km|spust
-3,0 km|lezedi policajci 3x 72,5 km | prijelaz preko pruge 13,0 km|suzZenje
7,0 km|radovi na cesti 107,5 km | spust 121,0 km|suzZenje
19,0 km|suZenje i prometni otok 121,0 km | suzenje i lezedi policajci 2x 139,0 km|lezedi policajci
24,5 km|suzenje 128,5 km | suzenje 140,0 km|prometni otok i lezedi policajci
29,0 km|lezedi policajci u nizu 5x 143,5 km | lezedi policajci 2x i radovi na cesti 148,5 km|spust
29,5 km|suzenje 148,5 km | spust 151,5 km|lezedi policajci 2x
43,0 km|lezedi policajci 148,5 km | radovi na cesti 154,0 km|lezedi policajci 2x
53,0 km|most 153,0 km | most - suzenje 158,0 km|suzenje i lezedi policajci 2x
60,0-78,0 km|8 osvjetljenih tunela u nizu (728 m, 313 m, 155,0 km | spust 159,5 km|lezedi policajci
141 m, 839 m, 424 m, 100 m, 424 m, 575 m) 156,5 km | neosvijetljeni tunel (70 m)
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6. ETAPA Samobor - Zagreb 80,0 km|radovi na cesti
-5,0 km|lezedi policajci u nizu 7x 83,0 km|radovi na cesti
4,0 km|lezeéi policajci u nizu 14x 89,5 km|lezedi policajci 2x
22,5 km|osvijetljeni pothodnik (300m) 91,0 km|suzenje
36,5 km|lezedi policajci 3x 95,0 km|suzenje
65,5 km|prijelaz preko pruge 102,0 km|suzenje
66,0 km|lezedi policajci 2x 142,5 km|osvijetljeni pothodnik (200m)
76,0 km|lezeci policajci u nizu 5x 143,0 km|radovi na cesti
77,5 km|spust 145,5 km|prijelaz preko pruge
146,0 km|suzenje

Clanak 17. OSTALE ODREDBE

Organizator ¢e osigurati trasu utrke u skladu s odredbama Ministarstva unutarnjih poslova RH. Natjecatelji i njihovi pratitelji obvezni su pridrzavati se uputstava direkcije utrke, sudaca i policije.
Organizator nece biti odgovoran za bilo kakvu stetu koju natjecatelji mogu prouzrociti jedni drugima. Natjecatelji voze na vlastitu odgovornost. Potpisom startne liste u potpunosti prihvacaju

sva pravila ovog Pravilnika utrke. Svaka ekipa duzna je dodi na potpis startne liste svaki dan, 1sat i 10 min prije starta utrke, u redoslijedu obrnutom od rasporeda vozila u karavani. U dogovoru
sa Sudackim odborom organizator pridrzava pravo promjene ovog Pravilnika utrke.

ODGOVORNE OSOBE NA UTRCI

Direktor utrke: Vladimir Miholjevié, mob: +385 (0) 98 425 693, e-mail: vladimir.miholjevic@tse.hr
Tehniéki direktor utrke: Luka Misovié, mob: +385 (0) 98 163 888 9, e-mail: luka.misovic@tse.hr

Kristijan Burasek mob: 385 (0) 99 2127 402, e-mail: kdurasek@yahoo.com
Martin Cotar, mob: +385 (0) 911624 110, e-mail: cotar.martin@gmail.com
Antonio Osip, mob: +385 (0) 98 191 8072, e-mail: antonio.osip@gmail.com

Voditelj sigurnosti i okruZenja utrke:

Voditelj redarske sluzbe: Paolo Krizmanié, mob: +385 (0) 97 7143 822, e-mail: paolo.krizmanic@tse.hr
Voditelj moto pratnje: Daniel Maus$a, mob: +385 (0) 99 7865 908, e-mail: mototeamistra@gmail.com
Voditelj produkcije: Ozren Miiller, mob: +385 (0) 911455 005, e-mail: ozren@prevent.hr

Voditelj marketinga: Sandy Kovacevié, mob: +385 (0) 91 7260 660, e-mail: marketing@crorace.com
Voditelj medija i komunikacije: Mario Dukarié¢, mob: +385 (0) 91 5155 859, e-mail: pr@crorace.com

Voditeljica ureda utrke: Ivana Dan¢ulovié, mob: +385 (0) 91552 3250, e-mail: ivana.danculovic@tse.hr
Voditeljica financija: Anamarija Kosar, mob: +385 (0) 95 813 2772, e-mail: anamarija.kosar@tse.hr

Voditeljica administrativnih poslova: Samanta Matejc¢i¢ Cotar, mob: +385 (0) 91 5900 428, e-mail: office@crorace.com
Voditeljica promotivnih aktivnosti: Josipa Lanéa, mob: +385 (0) 99 5102 255, e-mail: josipa.lanca@tse.hr

Voditelj radiotoura: Manuela Hrvatin, mob: +385 (0) 911335 273, e-mail: manuelah@yahoo.com
Voditeljica V.I.P. protokola: Daniela Dolinar, mob: +385 (0) 91 6070 900, e-mail: protokol@crorace.com
Voditelj tehnicke sluZbe starta: Sini$a Fil€ié¢, mob: +385 (0) 911686 754, e-mail: afilcic@gmail.com

Voditelj tehnicke sluzbe cilja: Roland Lukié, mob: +385 (0) 95 9108 054, e-mail: rolandlukic@gmail.com

Voditeljica smjestaja: Katarina Biondié, mob: +385 (0) 914277 000, e-mail: katarina@kety-travel.hr
Mjerenje vremena, obrada podataka i GPS pracenje: Tomislav Loné&ar, mob: +385 (0) 9122 11 266, e-mail: tom@racebase.pro
Koordinator timova: John van den Akker, mob: +31(0) 6 22527382, e-mail: john@cyclingservice.com
Sluzbeni lijeénik utrke: Marin Marinovié¢. mob: +385 (0) 915260 283, e-mail: marin.marinovic2@gmail.com

SUDACKI ODBOR

UCI - Predsjednik sudac¢kog odbora: Philippe Marién | UCI - Sudac TV podrske: Rodolphe Cramete | Sudac 2: Bruno Val€ié¢ | Sudac 3: Mladen Durlen | Sudac na cilju: Marin Bozi¢
Mijeritelj vremena: Matej Fonovié¢
Sudac na motoru 1: Daniel Filié | Sudac na motoru 2: Kristijan Simuni¢ | Sudac na motoru 3: Zoran Cubra

Moto regulator: Damiano Cima | Moto informacije: Roberta Ujé€i¢

BOLNICE NA TRASI UTRKE

1. etapa:

KBC Split, lokacija Firule, Spinciceva 1, 21000 Split, +385 (0)21 556 111

Dom zdravlja Sinj, Pelimovac 11, 21230 Sinj, +385 (0)21 708 040

Dom zdravlja Mué, Donji Muc¢ 222, 21204 Donji Muc, +385 (0)21 652 144

Dom zdravlja Trogir, Kardinala Alojzija Stepinca 17, 21220 Trogir, +385 (0)21 881 526

2. etapa:

Bolnica Biograd na Moru, Ulica don KaZe Perkovica, 23 210 Biograd na moru, +385 (0)23 389 323
Opda bolnica Zadar, Boze Perici¢a 5, 2300 Zadar, +385 (0)23 023 505 428

Dom zdravlja Zadarske zupanije, Ambulanta Pag, Prosika ul. 17, 23250 Pag, +385 (0)23 611 006
Dom zdravlja Novalja, Spital 1, 53291 Novalja, +385 (0)53 741190

Opda bolnica Gospié, Kaniska ul. 111, 53000 Gospié, +385 (0)53 572 433

3. etapa:

Dom zdravlja Krk, Vinogradska ul. 2b, 51500 Krk, +385 (0)51 221155

KBC Rijeka, Tome Strizica 3, 51000 Rijeka, +385 (0)51 407 1M

Dom zdravlja Opatija, Nova cesta 97, 51410 Opatija, +385 (0)51 271 227
Dom zdravlja Pazin, Jurja Dobrile 1, 52000 Pazin, +385 (0)52 624 643
Dom zdravlja Labin, Ul. Svetog Mikule 2, 52220 Labin, +385 (0)52 855 333
Opca bolnica Pula, Zagrebacka 30, 52100 Pula, +385 (0)52 376 000

4, etapa:

Op¢a bolnica Pula, Zagrebacka 30, 52100 Pula, +385 (0)52 376 000
Dom zdravlja Pazin, Jurja Dobrile 1, 52000 Pazin, +385 (0)52 624 643
Dom zdravlja Labin, Ul. Svetog Mikule 2, 52220 Labin, +385 (0)52 855 333
Dom zdravlja Opatija, Nova cesta 97, 51410 Opatija, +385 (0) 51 271227
KBC Rijeka, Tome Strizica 3, 51000 Rijeka, +385 (0)51 407 1M1

5. etapa:

Opéa bolnica Karlovac, Ul. Andrije Stampara 3, 47000 Karlovac, +385 (0)47 608 100

Dom zdravlja Duga Resa, Ul. bana Josipa Jelaci¢a 4, 47250 Duga Resa, +385 (0)47 857 028
Dom zdravlja Ozalj, Kolodvorska cesta 2, 47280 Ozalj, +385 (0)47 731 022

Dom zdravlja Jastrebarsko, Ul. kralja Tomislava 29, 10450 Jastrebarsko, +385 (0)1 6599 065
Dom zdravlja Samobor, Ul. Ljudevita Gaja 37, 10430 Samobor, +385 (0)1 3330 700

KBC Rebro, Ulica Mije Kispati¢a 12, 10000 Zagreb, +385 (0)1 2388 888

6. etapa:

Dom zdravlja Samobor, Ul. Ljudevita Gaja 37, 10430 Samobor, +385 (0)1 3330 700

Dom zdravlja Velika Gorica, Dom Ul. Matice hrvatske 5, 10410 Velika Gorica, +385 (0)1 6379 700
Dom zdravlja Vrbovec, Ul. 7. svibnja 14, 10340, Vrbovec, +385 (0)12729 978

Klini¢ka bolnica Dubrava, Avenija Gojka Sugka 6, 10000 Zagreb, +385 (0)12902 44
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SPECIFIC REGULATIONS CRO Race 2026 (22.09. - 27.09.2026.)
Article 1. ORGANISATION

“CRO Race” is organized by the company TOP SPORT EVENTS d.o.0 - Vrtace 16, 51216 Viskovo, Croatia, with the following contact e-mail: info@crorace.com under the regulations of the international
cycling federation (UCD). It is going to be held from 22nd to 27th September 2026. Director of the race is Vladimir Miholjevi¢, and technical director of the race is Luka Misovic.

Article 2. TYPE OF EVENT

The event is open to athletes of the Men Elite category and Under 23 (U-23). The event is included on the UCI Europe Tour calendar as a class 2.Pro event. In conformity with the UCI rules, points for the
UCI ranking Europe Tour are awarded from 1st to 40th place (points for stage races) as stated in the table below:

CLASSIFICATION 1 2 S 4 5 6 7 8 9 10 1 12 13-15 16-25 [ 26-30 | 31-40
POINTS 250|170 [ 140 [ 120 | 100 | 80 | 70 | 60 | 50 | 40 | 30 | 20 10 6 5 3
For each stage, points are awarded to the first five riders classified as per scale below:

CLASSIFICATION 112]3]4|5
POINTS 25|15[10| 5] 3
Wearing the leaders jersey per stage as per scale below:

CLASSIFICATION Leader
POINTS 5

Article 3. PARTICIPATION

As per article 21.005 of the UCI regulations, the event is open to the following teams: UCI WorldTeams (max 72%), UCI ProTeams, UCI Continental Teams from the organizer’s country, UCI cyclo-cross

Professional Teams from the organizer’s country, foreign UCI Continental Teams (max. 2) and National team of the organizer’s country. As per article 2.2.003bis of the UCI regulations, the number of

starting riders per team is set at 7 (seven) riders. No team shall be allowed to start wither fewer than 5 (five) riders as per article 2.2.003bis of the UCI regulations.

Article 4. RACE HEADQUARTERS

On Monday, 21st September 2026, the race headquarters will be open from 14:00 till 17:00 hours on the following address: Hotel Medena, Ulica Hrvatskih Zrtava 185, 21218 Seget Donji, Croatia. Team

representatives must confirm their starters and collect their race numbers at the race headquarters from 15:00 to 16:45 hours on Monday, 21st September 2026. The team managers’ meeting, organized

in accordance with article 1.2.087 of the UCI regulations, in the presence of the Members of the Commissaires’ Panel, is scheduled on Monday, 21st September 2026 at 17:00 hours in the race headquarters.

Organizing meeting is scheduled on Monday, 21st September 2026 at 18:00 hours in the race headquarters for all vehicle drivers in race convoy, motorbike drivers in race convoy and all organizing staff.

Article 5. RADIO-TOUR

Race information will be broadcasted on “Radio Tour” on 149.850 (25 kHz) frequency. Teams will be provided with radio stations which will be installed in their cars on Monday, 21st September 2026

from 14:00 till 18:00 hours at Race HQ.

Article 6. NEUTRAL TECHNICAL SUPPORT

The technical support service is handled by the TEAM FSA. The neutral support is taken care of by three vehicles.

Article 7. RACE INCIDENTS OCCURRING IN THE LAST 3 KILOMETERS

In the case of a duly noted fall, puncture or mechanical incident in the last three kilometres of a road race stage, the rider or riders involved shall be credited with the time of the rider or riders in whose

company they were riding at the moment of the accident. His or their placing shall be determined by the order in which he or they actually cross the finishing line. If, as the result of a duly noted fall in

the last three kilometres, a rider cannot cross the finishing line, he shall be placed last in the stage and credited with the time of the rider or riders in whose company he was riding at the time of the

accident. (Article 2.6.027) This article will not be applicable for 3rd stage (finish in Labin).

Article 8. FINISHING TIME LIMITS

Considering the characteristics of each stage, the finishing time limit will be 10 % for the 1st, 2nd, 5th and 6th stage. The finishing time limit for the 3rd and 4th stage will be 12 %. The time limit may, in

exceptional circumstances, be increased by the Commissaires’ Panel in agreement with the organizer, according to the article 2.6.032.

Article 9. STAGES EXPECTED TO FINISH IN BUNCH SPRINT

The following stages have been identified as “expected to finish in bunch sprint” - Stage 1, 2 and 6. During these stages, the protocol of calculation of time gaps for stages “expected to finish in bunch

sprints” published on the UCI website in the Regulations section will be applied.

Article 10. CLASSIFICATIONS - TIME BONUSES

The following classification(s) will be issued:

a. General individual time classification ([l Red jersey) b. Points classification ([l Blue jersey)

d. Best young rider classification U23  ( White jersey) e. Best team

a. General individual time classification ¢ [l Red jersey)

c. Best climber classification ([l Green jersey)

Times of Tst, 2nd, 3rd, 4th, 5th and 6th stages, including bonuses and penalties, are taken into account. The winner of the race is the competitor with minimum total time. In case of the same time, the
following rule in accordance with Article 2.6.015 of the UCI rules takes place: 1. The lowest total of stage placings added together; 2. The highest placed rider in the final stage

b. Points classification ( [l Blue jersey)
The best competitor by points is the cyclist, who collects most points in stage finishes and intermediate sprints (S). Points are awarded by the classification on stage finishes:

CLASSIFICATION 112|3|4|5|6|7[8[9(|10|MN|[12([13[14]15
POINTS 25|20 (14 |12|(10|9 (8|7 |6|5|4 3|21
Points for the intermediate sprints (S) are as follows:

CLASSIFICATION 112]3
POINTS 5131

Intermediate sprints (S) on the race:
1+ stage: 73,0 km - Dugopolje (S 1) 85,5 km - Dugobabe (S 2) 132,5 km - Seget Donji - 1st pass of the finish line (S 3)
2" stage: 21,5 km - Zadar (S1) 86,0 km - Pag - bridge (S 2) 108,0 km - Novalja - Zrce (S 3)
3dstage: 36,0 km - Malinska (S 1) 95,5 km - Lovran (S 2) 132,0 km - Strmac (S 3)
4th stage: 10,0 km - Liznjan (S 1) 27,5 km - Loborika (S 2) 143,0 km - Viskovo (S 3)
St stage: 71,5 km - Duga Resa(S 1) 83,0 km - Karlovac (S 2) 138,0 km - Jastrebarsko (S 3)

6t stage: 35,5 km - Velika Gorica (S 1) 71,0 km - Dugo Selo (S 2)

In case of the same number of points, the following rule takes place:
1. Number of stage wins; 2. Number of wins in intermediate sprints counting for the general classification on points; 3. General individual time classification (UCI rule, Article 2.6.017).

153,0 km - Zagreb - 2nd pass of the finish line (S 3)

c. Best climber classification ( [l Green jersey)
The winner of best climber classification is the cyclist with most collected points on king of the mountain primes. Points for the king of the mountain primes (KoM) are as follows:

HC category climb 1t category climb 2" category climb 3 category climb
CLASSIFICATION| 1 [ 2 | 3| 4|5]|6[7]8 CLASSIFICATION | 1 [ 2 |3 |4 |5 CLASSIFICATION | 1 | 2 | 3 CLASSIFICATION| 1 | 2 | 3
POINTS 20|15]|10| 8|6 |14 |32 POINTS 286 [4]2 POINTS 6|42 POINTS 3121
King of the mountain primes (KoM) on the race:
1+t stage: 12,5 km - Borzic¢i (KoM 1 - 2nd category) 145,5 km - Kovacevici (KoM 2 - 2nd category)
2" stage: 51,0 km - Jovic¢i (KoM 1- 3 cat) 89,5 km - Pag-Gradac (KoM 2 - 2" category)
3dstage: 109,0 km - Sv. Jelena (KoM 1- 2nd category) 1375 km - Labin - Ist pass of the finish line (KoM 2 - 3rd category)
153,0 km - Skitaca (KoM 3 - 1st category) 1745 km - Labin - 2nd pass of the finish line (KoM 4 - 3rd category)
4t stage: 74,0 km - Cambareli¢i (KoM 1- 3rd category) 107,0 km - Uc¢ka (KoM 2 - HC category)
5thstage:  112,0 km - Lovic Prekriski (KoM 1- 2nd category)  148,5 km - Plesivica (KoM 2 - 2nd category)
6 stage: 107,0 km - Sv. Ivan Zelina (KoM 1 - 3 cat)
In case of same number of points, the following rule takes place:
1. number of first places in the HC category climbs; 2. number of first places on climbs in the next inferior category and so on; 3. general individual classification by time (UCI rule, Article 2.6.017).
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d. Best young rider classification U-23 (White jersey |:| )
The winner of overall classification of U23 is the cyclist, who is younger than 23 years (cyclist born 1st January 2004 and younger) and achieves the lowest total time of the race (UCI rule, Article 2.6.015).
e. Best team

For the classification of teams, the three best times of cyclists of the same team on each stage are added together. In case less than three cyclists from the same team finish the race, the team
is not classified. In case of the same time, the following rule takes place: For the daily team classification: 1. the sum of the places of the three riders; 2. the highest placed rider from the team.
For the general team classification: 1. number of first places in the daily team classification; 2. number of second places in the daily team classification and so on (Article 2.6.016 of UCI rules).

Jersey’s Priority:

1. Red jersey [ | 2. Blue jersey | 3. Green jersey [ | 4. White jersey
Bonuses will be awarded for the first three riders in each stage as follows:

[ cLassiFication [ 1]2]3]

[ SECONDS [o]6]4]

Bonuses will be awarded also for intermediate sprints as follows:

[ CLASSIFICATION [1T2T3]

[ SECONDS [3[2]1]

Article 11. PRIZES
The prizes will be awarded according to UCI financial obligations.

CLASSIFICATION 1 2 3 4 5 6-7 8-9 10-20 | TOTAL
STAGE € [ 3.615 | 1.805 | 905 455 365 270 180 95 €9.090
GENERAL € [10.845| 5.415 | 2.715 | 1.365 | 1.095 810 540 285 €27.270
Wearing the jersey per the scale below:
WEARING THE JERSEY PER STAGE 15 PLACE GENERAL 2N° PLACE GENERAL 3R° PLACE GENERAL
Red jersey 100 € - - -

Blue jersey - 600 € 300 € 100 €

Green jersey - 600 € 300 € 100 €

White jersey - 600 € 300 € 100 €

Best team in general classification at the end of the final stage will be awarded with 500 €. A grand total of 85.810 € will be awarded.
Article 12. ANTI-DOPING

The UCI Anti-Doping regulations are entirely applicable to the event. Moreover, and in conformity with the law of Croatia, the Croatian Anti-Doping legislation is applicable in addition to the UCI Anti-Dop-
ing regulations. The exact place for Anti-Doping tests is précised on the map of the finish area of each stage

Article 13. AWARDS CEREMONY

In accordance with article 2.6.018bis of the UClI rules, the following riders must attend the official awards ceremony:

The first rider of the stage | The leaders of the following classifications: General individual time classification | Points classification | Best climber classification

Best young rider classification U23 | The first three riders in general classification - at the end of the final stage | Best team (accompanied by their team manager) - at the end of the final stage
Mentioned competitors are obliged to come to the flash interview at latest 5 minutes after they pass over the finish line, and at latest 10 minutes after they pass over the finish line to the ceremony podium.

Article 14. PENALTIES
The UCI penalty scale is the only one applicable.
Article 15. ENVIRONMENT PROTECTION

Feeding is allowed from 30th kilometer after the start until 20th kilometer before the finish. In the littering zones there will be marked an area for collecting bottles and any other waste. Riders
and teams are invited to use these areas for throwing bottles and waste. Along each stage, littering zones will be placed for the riders every 30-40 kilometres throughout the route.

1 stage: 35,5 km - Seoca (FZ1) 81,0 km - Konjsko (FZ2) 127,0 km- Jadranska magistrala
133,5 km - Seget Donji (FZ3) 161,5 km - Jadranska magistrala
2" stage: 38,5 km - Islam Latinski (FZ1) 87,0 km - Pag (FZ2) 112,0 km - Novalja
3 stage: 31,0 km - Malinska (FZ1) 82,5 km - Rijeka (highway) (FZ2) 13,5 km - Brsec (FZ3) 136,0 km - Labin
138,0 km - Labin (FZ4) 172,5 km - Labin
4t stage: 39,0 km - Prodol (FZ1) 77,0 km - Krsan (FZ2) 124,5 km - Jusici (FZ3) 158,0 km - Rijeka
5t stage: 39,0 km - Skukani (FZ1) 78,0 km - Belajske Poljice (FZ2) 125,0 km - Brleni¢ (FZ3) 161,0 km - Samobor
6t stage: 38,5 km - Rakarje (FZ1) 76,0 km - BoZjakovina (FZ2) 115,0 km - Donja Zelina (FZ3)
147,0 km - Zagreb, Jarun 153,5 km - Zagreb, Jarun

Article 16. DANGEROUS POINTS DURING THE RACE

1 STAGE | Split - Seget 103,5 km|narrow section 5t STAGE | Karlovac - Sveta Nedelja
-3.5 km|tunnel with lights (870 m) 108,0 km|narrow section 5,0 km|bridge - narrow section
10,0 km|road bumps continuous 109,0 km|descent 6,5 km|road bumps
14,5 km|road bumps continuous 133,5 km|central island 13,0 km|road bumps 2x
17,0 km|road bumps continuous 137,0 km|cobblestones 15,0 km|damaged road
19,5 km|road bumps continuous 138,0 km|road bumps 2x 16,5 km|narrow section
31,5 km|narrow section 140,0 km|narrow section and damaged road 20,5 km|damaged road
46,0 km|road bumps 148,5 km|road bumps 5x 27,5 km|bridge - narrow section
52,0 km|road bumps 149,5 km|narrow section 35,5 km|bridge - narrow section
71,0 km|road bumps 2x 153,5 km|descent 39,0 km|bridge - narrow section
74,5 km|road bumps continuous 158,0 km|narrow section 44,0 km|roadworks
75,0 km|narrow section 174,0 km|cobblestones 52,5 km|narrow section
95,5 km|descent 64,0 km|bridge - narrow section, roadworks
18,5 km|descent 4t STAGE | Pula - Rijeka 69,0 km|roadworks
131,0 km|road bump -6,5 km|only left lane 69,0 km|road bumps 3x

153,0 km|descent -3,5 km|only left lane 72,0 km|bridge and road bumps
165,5 km|road bump -2,5 km|road bumps 84,0 km|bridge
8,0 km|central island 88,5 km|roadworks

2" STAGE | Biograd na Moru - Novalja 8,5 km|road bumps and narrow section 87,5 km|road bumps
-5,0 km|road bumps 8x 9,0 km|road bumps 4x 91,0 km|level crossing
18,0 km|only right lane 10,5 km|narrow section 92,5 km|level crossing
24,5 km|narrow section 14,0 km|narrow section, road bumps 4x 101,0 km|bridge - narrow section
64,5 km|bridge and damaged road 102,5 km|narrow section
86,0 km|bridge 65,5 km|descent 107,0 km|descent

TR e 72,5 km|level crossing 108,0 km|narrow section

107,5 km|descent 112,5 km|descent
-3,0 km|road bumps 3x 121,0 km|narrow section and road bumps 2x 113,0 km|narrow section
7,0 km|roadworks 128,5 km|narrow section 121,0 km|narrow section
19,0 km|narrow section and central island 143,5 km|road bumps 2x and roadworks 139,0 km|road bumps
24,5 km|narrow section 148,5 km|descent 140,0 km|central island and road bumps
29,0 km|road bumps. continuous 5x 148,5 km|roadworks 148,5 km|descent
29,5 km|narrow section 153,0 km|bridge - narrow section 151,5 km|road bumps 2x
43.0 km|road bumps 155,0 km|descent 154,0 km|road bumps 2x
53,0 km|bridge 156,5 km|tunnel without lights (70 m) 158,0 km|narrow section and road bumps 2x
60,0-78,0 km|8 tunnels in a row with lights (728 m, 313 m,
141 m, 839 m, 424 m, 100 m, 424 m, 575 m)
83,0 km|narrow section
84,5 km|roadworks
85,0 km|narrow section
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6" STAGE | Samobor - Zagreb 80,0 km|roadworks
-5,0 km|road bumps continuous 7x 83,0 km|roadworks
4,0 km|road bumps continuous 14x 89,5 km|road bumps 2x
22,5 km|underpass with lights (300m) 91,0 km|narrow section
36,5 km|road bumps 3x 95,0 km|narrow section
65,5 km|level crossing 102,0 km|narrow section
66,0 km|road bumps 2x 142,5 km|underpass with lights (200m)
76,0 km|road bumps continuous 5x 143,0 km|roadworks
77,5 km|descent 145,5 km|level crossing
146,0 km|narrow section

Article 17. OTHER PROVISIONS

The organizer will secure the racing course in compliance with the provisions of Ministry of the Interior. The riders and their attendants are obliged to consider the instructions of the race man-
agement, commissaries, and police. The organizer will not be held responsible for any damages, which participants might cause one to another. The riders ride at their own responsibility. By
signing the starting list, they have fully accepted the rules of these Specific regulations. Each team is required to sign a start list every day, 1 hour and 10 minutes before the start of the race, in
reverse order from the order of the cars in the caravan. In accordance with Commissars’ panel the organizer reserves a right to modify this Specific Regulations.

PERSONS RESPONSABLE FOR THE RACE

Director of the Race: Vladimir Miholjevié, cell: +385 (0) 98 425 693, e-mail: vladimir.miholjevic@tse.hr
Technical Director and Event Safety Manager of the Race: Luka Misovié, cell: +385 (0) 98 163 888 9, e-mail: luka.misovic@tse.hr
Assistants of Event Safety Manager of the Race: Kristijan Purasek, cell: +385 (0) 99 2127 402, e-mail: kdurasek@yahoo.com
Martin Cotar, cell: +385 (0) 911624 110, e-mail: cotar.martin@gmail.com
Antonio Osip, cell: +385 (0) 98 191 8072, e-mail: antonio.osip@gmail.com

Security Manager of the Race: Paolo Krizmanié, cell: +385 (0) 97 7143 822, e-mail: paolo.krizmanic@tse.hr
Moto escort Manager of the Race: Daniel Mausa, cell: +385 (0) 99 7865 908, e-mail: mototeamistra@gmail.com
Production Manager of the Race: Ozren Milller, cell: +385 (0) 911455 005, e-mail: ozren@prevent.hr

Marketing Manager of the Race: Sandy Kovacevié, cell: +385 (0) 91 7260 660, e-mail: marketing@crorace.com

Cc ications/Media M of the Race: Mario Dukari¢, cell: +385 (0) 91 5155 859, e-mail: pr@crorace.com

Office Manager of the Race: Ivana Danéulovié, cell: +385 (0) 91 552 3250, e-mail: ivana.danculovic@tse.hr
Finance Manager of te Race: Anamarija Kosar, cell: +385 (0) 95 813 2772, e-mail: anamarija.kosar@tse.hr
Administration Manager of the Race: Samanta Matejéi¢ Cotar, cell: +385 (0) 91 5900 428, e-mail: office@crorace.com
Promotional activities Manager of the Race: Josipa Lanca, cell: +385 (0) 99 5102 255, e-mail: josipa.lanca@tse.hr

Radiotour Manager of the Race: Manuela Hrvatin, cell: +385 (0) 911335 273, e-mail: manuelah@yahoo.com

V.L.P. protocol Manager of the Race: Daniela Dolinar, cell: +385 (0) 91 6070 900, e-mail: protokol@crorace.com
Technical service start manager of the Race: Sinisa Filci¢, cell: +385 (0) 911686 754, e-mail: afilcic@gmail.com

Technical service finish manager of the Race: Roland Lukié, cell: +385 (0) 95 9108 054, e-mail: rolandlukic@gmail.com
Accomodation manager of the Race: Katarina Biondi¢, cell: +385 (0) 914277 000, e-mail: katarina@kety-travel.hr
Timing, data processing, photo finish and GPS tracking: Tomislav Lon¢ar, cell: +385 (0) 9122 11 266, e-mail: tom@racebase.pro

Team coordinator of the Race: John van den Akker, cell: +31(0) 6 22527382, e-mail: john@cyclingservice.com
Official Doctor of the Race: Marin Marinovié, cell: +385 (0) 91 5260 283, e-mail: marin.marinovic2@gmail.com

COMMISSAIRES PANEL

UCI - President of Commissaries Panel: Philippe Marién | UCI - TV Support commissaire: Rodolphe Cramete | Commissaire 2: Bruno Val€i¢ | Commissaire 3: Mladen Durlen |
Commissaire on Finish line: Marin Bozi¢

Timekeeper: Matej Fonovi¢ . .

Commissaire on moto 1: Daniel Filié | Commissaire on moto 2: Kristijan Simunié | Commissaire on moto 3: Zoran Cubra

Moto regulator: Damiano Cima | Timetable on moto: Roberta Ujéié¢

HOSPITALS ALONG THE RACE COURSE
1t stage:

KBC Split, lokacija Firule, Spinciceva 1, 21000 Split, +385 (0)21 556 111

Dom zdravlja Sinj, Pelimovac 11, 21230 Sinj, +385 (0)21 708 040

Dom zdravlja Mug, Donji Mu¢ 222, 21204 Donji Mué, +385 (0)21 652 144

Dom zdravlja Trogir, Kardinala Alojzija Stepinca 17, 21220 Trogir, +385 (0)21 881 526

2 stage:

Bolnica Biograd na Moru, Ulica don Kaze Perkovi¢a, 23 210 Biograd na moru, +385 (0)23 389 323
Opcda bolnica Zadar, BozZe Perici¢a 5, 2300 Zadar, +385 (0)23 023 505 428

Dom zdravlja Zadarske zupanije, Ambulanta Pag, Prosika ul. 17, 23250 Pag, +385 (0)23 611 006
Dom zdravlja Novalja, Spital 1, 53291 Novalja, +385 (0)53 741190

Opcda bolnica Gospi¢, Kaniska ul. 111, 53000 Gospic, +385 (0)53 572 433

3 stage:

Dom zdravlja Krk, Vinogradska ul. 2b, 51500 Krk, +385 (0)51 221155

KBC Rijeka, Tome Strizi¢a 3, 51000 Rijeka, +385 (0)51 407 111

Dom zdravlja Opatija, Nova cesta 97, 51410 Opatija, +385 (0)51 271 227

Dom zdravlja Pazin, Jurja Dobrile 1, 52000 Pazin, +385 (0)52 624 643

Dom zdravlja Labin, Ul. Svetog Mikule 2, 52220 Labin, +385 (0)52 855 333

Op¢a bolnica Pula, Zagrebacka 30, 52100 Pula, +385 (0)52 376 000

4* stage:

Opca bolnica Pula, Zagrebacka 30, 52100 Pula, +385 (0)52 376 000

Dom zdravlja Pazin, Jurja Dobrile 1, 52000 Pazin, +385 (0)52 624 643

Dom zdravlja Labin, Ul. Svetog Mikule 2, 52220 Labin, +385 (0)52 855 333

Dom zdravlja Opatija, Nova cesta 97, 51410 Opatija, +385 (0) 51271227

KBC Rijeka, Tome Strizi¢a 3, 51000 Rijeka, +385 (0)51 407 111

5t stage:

Opc¢a bolnica Karlovac, Ul. Andrije Stampara 3, 47000 Karlovac, +385 (0)47 608 100

Dom zdravlja Duga Resa, Ul. bana Josipa Jelaci¢a 4, 47250 Duga Resa, +385 (0)47 857 028
Dom zdravlja Ozalj, Kolodvorska cesta 2, 47280 Ozalj, +385 (0)47 731 022

Dom zdravlja Jastrebarsko, Ul. kralja Tomislava 29, 10450 Jastrebarsko, +385 (0)1 6599 065
Dom zdravlja Samobor, Ul. Ljudevita Gaja 37, 10430 Samobor, +385 (0)1 3330 700

KBC Rebro, Ulica Mije Ki$patica 12, 10000 Zagreb, +385 (0)1 2388 888

6" stage:

Dom zdravlja Samobor, Ul. Ljudevita Gaja 37, 10430 Samobor, +385 (0)1 3330 700

Dom zdravlja Velika Gorica, Dom Ul. Matice hrvatske 5, 10410 Velika Gorica, +385 (0)1 6379 700
Dom zdravlja Vrbovec, Ul. 7. svibnja 14, 10340, Vrbovec, +385 (0)1 2729 978

Klini¢ka bolnica Dubrava, Avenija Gojka Suska 6, 10000 Zagreb, +385 (0)1 2902 44

CRO Race
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